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Welcome 
SALOU

CA FR



Salou és una destinació especial per visitar durant tot l’any. 
L’oferta del municipi comença per les platges, que pots gaudir 
365 dies a l’any, aprofitant per desconnectar practicant ioga o 
cal·listènia, corrent o passejant pel litoral amb la teva mascota.
Sentir la natura i descobrir la ciutat és una de les propostes 
més interessants: el Camí de Costa, la Ruta dels Miradors, les 
visites pels xalets modernistes del passeig de Jaume I, el nucli 
antic o els jaciments arqueològics amb les visites guiades són 
alguns dels punts d’interès del municipi. Si el que busques és 
una destinació on practicar esport també a la primavera, la 
tardor i, fins i tot, a l’hivern, aquí trobaràs torneigs esportius de 
modalitats com ara cicloturisme, golf i activitats nàutiques.
La cultura, la història i les festes també tenen el seu espai a 
l’agenda de Salou 365. La Masia Catalana, la Torre Vella, els 
xalets modernistes o l’església de Santa Maria del Mar són 
espais disponibles per conèixer durant tot l’any. Els grans esde-
veniments també tenen el seu lloc: el triatló Challenge Salou, el 
Cós Blanc, les Nits Daurades, el Ral·li RACC Costa Daurada o la 
festa i el mercat medieval que commemoren el rei Jaume I i el 
seu pas per Salou.
La cuina es viu intensament sota la iniciativa #SalouFoodExperience: 
jornades gastronòmiques com les del calamar o les de l’arròs, 
fires com Sabor Salou Street Food Market o Salouween i la ruta 
de tapes Tasta Salou tenen lloc durant tot l’any al municipi.
PortAventura World i Ferrari Land també són un reclam per als 
amants de la diversió i l’adrenalina, especialment a les seves 
festivitats (Carnaval, Setmana Santa, Halloween o Nadal).
Salou, una destinació captivadora durant tot l’any, ofereix una 
experiència única a cada temporada i et convida a descobrir el 
seu encant en qualsevol moment.

Benvingut/da  
a Salou! 

Salou est une destination spéciale à visiter tout au long de 
l’année. Vous pouvez profiter de ses plages 365 jours par an 
en y pratiquant notamment le yoga, la callisthénie, la course à 
pied ou encore en vous promenant le long du littoral avec votre 
animal de compagnie.
Allier immersion dans la nature et découverte de la ville est l’une 
des expériences les plus enrichissantes. Le Chemin Côtier, la 
route des points de vue, la visite des villas modernistes de la 
promenade Jaume I, la vieille ville ou encore la visite guidée de 
sites archéologiques sont quelques-uns des points forts de la 
ville. Si vous cherchez une destination où vous pouvez égale-
ment faire du sport au printemps, en automne et même en hiver, 
vous trouverez ici des compétitions dans des disciplines telles 
que le cyclisme, le golf et les sports nautiques.
La culture, l’histoire et les festivals ont également leur place à 
Salou tout au long de l’année. La Masia Catalana, la Torre Vella, 
les villas modernistes et l’église de Santa Maria del Mar sont à 
visiter en toute saison. De grands événements ont également 
lieu: le triathlon Challenge Salou, le Cós Blanc, les Nits Daura-
des, le Rallye RACC Costa Daurada et la fête médiévale avec son 
marché commémorant le séjour à Salou du roi Jaume Ier.
La cuisine se vit intensément avec #SalouFoodExperience: des 
journées gastronomiques comme celle du calmar ou du riz, des 
foires comme Sabor Salou Street Food Market ou Salouween, et 
la route de tapas Tasta Salou ponctuent l’année.
PortAventura World et Ferrari Land attirent également les 
amateurs de fun et d’adrénaline, surtout pendant les festivités 
(Carnaval, Pâques, Halloween et Noël).
Salou, destination captivante tout au long de l’année, offre une 
expérience unique en toute saison et vous invite à découvrir son 
charme.

Bienvenue
a Salou!
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disponibles tout au long de l’année et 
des divertissements proposés, offrant 
ainsi des vacances idéales pour tous. 
La capitale de la Costa Daurada offre 
un mélange parfait de loisirs, de sport, 
de gastronomie, de culture, de festi-
vals, d’histoire et de sites naturels.
Son principal attrait réside dans ses 
plages, leurs eaux douces et peu 
profondes sont idéales pour les fami-
lles. Les plus petits peuvent jouer au 
bord de l’eau tandis que les adultes 
se prélassent sur le sable doré. Le 
Chemin Côtier et la route des points 
de vue, entre autres, complètent l’offre 
de nature et de détente pour toute la 
famille.
À cela s’ajoutent les deux parcs à 
thème de PortAventura World: PortA-
ventura Park et Ferrari Land, ainsi que 
le parc aquatique Caribe Aquatic Park. 
Les nombreuses autres options de loi-
sirs et de divertissements de la région 
en font une destination incontournable 
pour les jeunes et les moins jeunes.
Comment ne pas mentionner éga-
lement les dizaines de restaurants 
réputés? La tradition se mêle à la mo-
dernité, tout en privilégiant l’utilisation 
de produits locaux et de produits 
d’appellation d’origine.
L’engagement de Salou en faveur du 
divertissement, de la sécurité et du 
bien-être de toute la famille est renou-
velé et amélioré année après année, 
en essayant de rendre l’offre de la ville 
toujours plus complète et attrayante 
pour tous types de publics.

El 2003 Salou es va certificar com a 
Destinació de Turisme Familiar. Va ser 
la primera destinació de Catalunya a 
obtenir aquest reconeixement, atorgat 
per l’Agència Catalana de Turisme, 
pel seu elevat percentatge de serveis i 
equipaments adaptats a les necessitats 
de les famílies.
Aquesta identificació fa de Salou una 
destinació única per la varietat dels 
seus allotjaments, la gran quantitat 
de locals de restauració, els plans i les 
activitats disponibles durant tot l’any i 
l’oferta en animació, i permet que tot-
hom gaudeixi d’unes vacances ideals. 
A la capital de la Costa Daurada hi ha 
la barreja perfecta d’oci i entreteniment, 
esport, restauració i gastronomia, cultu-
ra, festes, història i natura.
El seu atractiu principal són les platges,
un imant per a famílies per les seves 
aigües suaus i poc profundes —ideals 
perquè els més petits hi juguin a la 
vora—, així com per la seva sorra dau-
rada, perfecta per relaxar-se sota el sol. 
L’oferta de natura i relax en família la 
completen el Camí de Costa o la Ruta 
dels Miradors, entre d’altres.
A això s’hi afegeix l’atractiu de PortA-

ventura World, amb els seus dos parcs 
temàtics —PortAventura Park i Ferrari 
Land— i el seu parc aquàtic —Caribe 
Aquatic Park—, així com altres opcions 
d’oci i entreteniment que converteixen 
la zona en un pla ineludible per a petits 
i grans.
La cirereta la posen desenes d’establi-
ments dedicats a la restauració —amb 
reconeixements destacats a nivell 
nacional i internacional—, on es barreja 
tradició i avantguarda, amb un afecte 
especial per l’ús de productes de proxi-
mitat i amb denominació d’origen.
El compromís de Salou amb la diver-
sió, la seguretat i el benestar de tota la 
família es renova i millora any rere any, 
intentant que la proposta del municipi 
sigui cada cop més completa i atracti-
va per a tot tipus de públics.

Tourisme Familial 
En 2003, Salou a reçu la certification 
de Destination de Tourisme Familial. 
Il s’agit de la première destination de 
Catalogne à obtenir cette reconnais-
sance, décernée par l’Agence Catalane 
de Tourisme. Elle vient récompenser 
le grand nombre de services et d’ins-
tallations adaptés aux besoins des 
familles.
Cette certification fait de Salou une 
destination unique, en raison de la 
variété de ses hébergements, du grand 
nombre de restaurants, des activités 

Turisme
Familiar
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tés sportives.
La première certification a été obtenue 
en 2013 grâce aux installations du 
Mediterranean Sports Hub – Futbol 
Salou, qui dispose de 12 terrains de 
football (gazon naturel et gazon artifi-
ciel), d’un terrain de rugby polyvalent, 
de deux terrains de football de plage, 
de salles d’entraînement, de vestiai-
res, de salles de réunion et d’aires de 
loisirs et de repos.
Peu après, en 2016, Salou a été recon-
nue dans le monde de la voile, grâce 
aux installations du Club Nàutic de 
Salou et aux possibilités offertes par 
les plages de la ville. En 2018, c’est le 
cyclotourisme qui a été mis à l’hon-
neur, la région offrant de nombreux 
itinéraires tant aux amateurs qu’aux 
professionnels.
En 2020, les installations et presta-
tions liées au golf du Infinitum Golf 
ont été reconnues avec trois parcours 
pouvant accueillir des compétitions, 
et un an plus tard, en 2021, c’était au 
tour du triathlon, l’épreuve qui com-
bine 3 disciplines sportives (natation, 
cyclisme et course à pied), d’être mis 
en avant.
Salou accueille régulièrement des 
compétitions nationales et interna-
tionales de haut niveau dans toutes 
ces disciplines sportives. Parmi ces 
événements, citons notamment le 
Rallye RACC Costa Daurada, la Coupe 
Mare Nostrum de football, le Triathlon 
Challenge de Salou et le Championnat 
du monde de planche à voile.

L’Agència Catalana de Turisme va 
atorgar el segell de Destinació de 
Turisme Esportiu a Salou pels serveis 
i infraestructures disponibles al muni-
cipi, que permeten la pràctica d’esport 
a tots els nivells —des d’exercici per a 
aficionats fins al nivell més alt d’elit— i 
que, juntament amb el clima suau i 
assolellat, potencien la zona. En l’ac-
tualitat, Salou compta amb 5 distintius 
que l’avalen com una de les destina-
cions de la Costa Daurada amb més 
varietat per a la pràctica esportiva.
La primera certificació va arribar 
el 2013 gràcies a les instal·lacions 
esportives del Mediterranean Sports 
Hub – Futbol Salou, que té 12 camps 
de futbol (de gespa natural i gespa 
artificial), un camp polivalent per a 
rugbi i dos camps de futbol platja, a 
més d’aules de formació, vestidors, 
sales de reunions i zones de lleure i 
descans.
Poc després, el 2016, el reconeixe-
ment es va ampliar també a la vela 
lleugera, gràcies a les instal·lacions 
disponibles al Club Nàutic de Salou i 
les possibilitats que ofereixen les plat-
ges del municipi. El 2018 es va acon-

seguir la certificació per a la pràctica 
de cicloturisme, que ofereix a aficionats 
i professionals diversos recorreguts per 
descobrir la zona.
El 2020 va arribar el reconeixement per 
a les instal·lacions i els serveis rela-
cionats amb la pràctica de golf d’Infi-
nitum Golf, amb tres camps de golf de 
campionat, i un any més tard, el 2021, 
va arribar el torn del triatló, la prova que 
combina tres disciplines esportives 
(natació, ciclisme i cursa) en una.
Salou és el lloc on es duen a terme 
algunes de les proves nacionals i inter-
nacionals més destacades en les seves 
categories de manera periòdica. Entre 
d’altres hi ha el Ral·li RACC Costa Dau-
rada, la Mare Nostrum Cup de futbol, el 
Triatló Challenge Salou o el Raceboard 
World Championship.

Tourisme Sportif
L’Agence Catalane de Tourisme a dé-
cerné le label Destination de Tourisme 
Sportif à Salou pour les infrastructu-
res et les services disponibles dans 
la municipalité. Des installations qui 
permettent la pratique du sport à tous 
les niveaux, qu’elle soit occasionnelle 
ou professionnelle, et favorisée par le 
climat doux et ensoleillé de la région. 
Salou possède actuellement 5 insta-
llations reconnues qui en font l’une 
des destinations de la Costa Daurada 
offrant la plus grande variété d’activi-

Turisme
Esportiu
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Pet 
Friendly
A Salou hi ha un compromís amb 
els peluts de la casa, i per això dona      
la benvinguda a tots els turistes i 
visitants que venen amb les seves 
mascotes. 
La demanda creixent de productes 
i serveis per a animals ha portat a 
crear la identificació de Salou Pet 
Friendly, que identifica i senyalitza 
els allotjaments turístics, els esta-
bliments especialitzats, comerços i 
serveis que admeten mascotes. 
Es pot gaudir al municipi de dues 
àrees lúdiques per a gossos al 
parc Manel Albinyana i al parc dels 
Emprius i d’un espai refrescant per a 
gossos al passeig Jaume I.
En temporada de bany, Salou ofereix 
una zona de convivència familiar 
amb gossos a la platja de Ponent 
que està identificada amb una senya-
lització específica. Es tracta d’una 
de les platges urbanes que compta 
amb tots els serveis. Aquest espai 
també compta amb un acordona-
ment delimitador, panell informatiu 

amb les mesures específiques, espai 
refrescant per a gossos, dutxa de 
convivència i papereres. 
Durant la resta de l’any es poden por-
tar gossos a totes les platges de Sa-
lou, sempre que aquests no molestin 
a la resta d’usuaris de l’espai públic.
Amb aquesta nova oferta, Salou 
continua treballant pel turisme Pet 
Friendly i per a que esdevingui una 
destinació apta per a aquelles famílies 
que viatgen amb la seva mascota.

Pet Friendly 
Vos compagnons à quatre pattes 
sont les bienvenus à Salou. À ce titre, 
la ville accueille avec le plus grand 
plaisir tous les touristes et visiteurs 
qui voyagent avec leurs animaux de 
compagnie. En raison de la demande 
croissante de produits et de services 
pour les animaux, nous avons créé le 
label Salou Pet Friendly, qui identifie 
et signale les hébergements touristi-
ques, les établissements spécialisés, 
les commerces et les services qui 
acceptent les animaux de compagnie. 
La ville dispose de deux aires de jeux 
pour chiens, l’une située dans le parc 
Manel Albinyana, l’autre dans le parc 

d’Els Emprius, ainsi que d’un espace 
de rafraîchissement pour chiens 
situé sur la promenade Jaume I. 
Pendant la saison balnéaire, Salou 
propose une zone pour les familles 
avec chiens sur la plage de Ponent, 
spécifiquement signalisée. Il s’agit 
de l’une de nos plages urbaines 
proposant tous les services. Cet 
espace est également délimité par 
un cordon et dispose d’un panneau 
d’information énumérant les règles 
à respecter, d’un espace de rafraî-
chissement pour les chiens, d’une 
douche et de poubelles. Pendant le 
reste de l’année, les chiens peuvent 
être promenés sur toutes les plages 
de Salou, à condition qu’ils ne dé-
rangent pas les autres usagers de 
l’espace public. Avec cette nouvelle 
offre, Salou poursuit ses efforts pour 
proposer un tourisme Pet Friendly 
et faire de la ville une destination 
idéale pour les familles qui voyagent 
avec leur animal de compagnie.

CATALÀ FRANÇAIS
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Gastronomia
de proximitat
Salou aposta per la gastronomia 
com a actiu per potenciar la desti-
nació amb #SalouFoodExperience, 
la iniciativa d’entitats i associacions 
del sector que aplega esdeveni-
ments i activitats culinàries.
Història, entusiasme, cultura i arrels 
pesqueres són ingredients que, 
juntament amb la passió de pro-
fessionals d’arreu del món, han fet 
possible aquest viatge amb els cinc 
sentits. Els fogons de la ciutat, on 
es barregen tradició i avantguarda, 
donen la benvinguda a tothom a 
desenes de restaurants plens d’aro-
mes i sabors. L’ús de productes de 
qualitat es transforma en receptes 
locals i mediterrànies i plats nacio-
nals i internacionals.
A les diferents zones de Salou hi ha 
bars, restaurants i guinguetes per 
gaudir de plats i còctels, ja sigui en 
parella, amb família o amb amics, 
i altres propostes gastronòmiques 
durant tot l’any. Hi ha esdeveni-
ments estacionals, com ara les 

jornades gastronòmiques de l’arròs o 
del calamar, i d’altres que dinamitzen 
la vida festiva i social del municipi, 
com Sabor Salou Street Food Market 
o el Tasta Salou. 
L’oferta gastronòmica, molt lliga-
da a una experiència sensorial i 
treballada amb creativitat, qua-
litat i diversitat culinària, con-
verteix Salou en una destinació 
turística gastronòmicament molt 
atractiva i que compta  amb una 
Estrella Michelin des del 2019.

Gastronomie 
Salou fait de la gastronomie un pilier 
de sa stratégie touristique avec 
#SalouFoodExperience, l’initiative 
d’entités et d’associations du secteur 
qui rassemble des événements et des 
activités culinaires.
Entre histoire, culture, traditions mari-
times et un enthousiasme partagé, 
ce voyage des 5 sens est le fruit de 
la passion de professionnels venus 
du monde entier. Les chefs de la ville, 
entre tradition et modernité, accuei-
llent leurs convives dans des dizaines 
de restaurants empreints d’arômes et 
de saveurs. Des produits de qualité 

sont utilisés dans des recettes loca-
les et méditerranéennes.
Dans les différents quartiers de 
Salou, vous trouverez des restau-
rants et des bars de plage òu vous 
pourrez déguster des plats et des 
cocktails, que ce soit en couple, en 
famille ou entre amis, ainisi que des 
offres gastronomiques tout au long 
de l’année. Des événements sai-
sonniers sont organisés, comme les 
journées gastronomiques du riz ou 
du calmar. D’autres événements dy-
namisent la vie festive et sociale de 
la ville, comme le Sabor Salou Street 
Food Market ou le Tasta Salou. 
L’offre gastronomique, étroitement 
liée à une expérience sensorielle et 
associée à la créativité, la qualité et 
la diversité culinaire, fait de Salou 
une destination touristique très at-
trayante sur le plan gastronomique 
et qui possède une étoile Michelin 
depuis 2019.
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Festes i
tradicions
Les tradicions i les festes són 
presents a Salou durant totes les 
èpoques de l’any. A les cercaviles 
populars comptem amb elements 
tradicionals i populars com els 
Gegants, els Nans (capgrossos), la 
Mulasseta, i amb elements de foc 
com els Diables Maleïts, les Bruixes 
Latemó i la Morena. No hi falten el 
Ball de Bastons, el Ball d’Espases o 
el Ball de Pastorets, sovint acom-
panyats per la música dels Grallers 
La Tarota. També tenim presents 
la dansa i la música popular cata-
lana, com la Sardana, considerada 
ball nacional de Catalunya, i les 
Havaneres, cançons marineres 
amb arrels cubanes. Durant l’estiu 
es realitzen diverses actuacions i 
trobades. Seguint amb les tradi-
cions marineres, la Calada de les 
Malles de Sant Pere recrea, cada 
estiu, l’estil de pesca “tirar l’art”, un 
sistema d’arrossegament en xarxa 
que es realitza des d’una barca. 
L’art tampoc hi falta. La Torre Vella, 
seu permanent del Museu de l’Es-
malt Contemporani, acull diverses 
exposicions temporals de pintura, 
escultura i fotografia. L’art també 
s’exhibeix al carrer: una vegada 
l’any té lloc la trobada de Puntaires 
on es mostra l’art de la confecció 
de puntes de coixí.

Les Festes
FESTA MAJOR D’HIVERN
Se celebra a finals de gener / prin-
cipis de febrer amb un ampli ventall 
d’activitats per a totes les edats. 
Destaca el Cós Blanc, l’acte principal 
i més espectacular de la Festa Ma-
jor. Els carrers s’omplen de gent, de 
llum, de color i de tones de confeti. 

SANT JORDI 
Sant Jordi, patró de Catalunya, se 

celebra el 23 d’abril i també és el 
Dia del Llibre i la Fira de les Ro-
ses, símbols de la cultura i l’amor. 
S’instal·len parades de llibres i roses 
i podeu ser partícips d’aquesta boni-
ca tradició catalana. 

SANT JOAN
El 23 de juny es festeja la revetlla de 
Sant Joan per a celebrar la nit més 
curta de l’any i l’entrada de l’estiu 
amb un gran esdeveniment on no hi 
falta l’actuació dels elements festius 
de foc, la tradicional arribada de la 
Flama del Canigó i l’encesa de les 
fogueres. 

NITS DAURADES
Són el millor moment per gaudir 
de la tradició, la cultura i la música 
amb una gran varietat d’activitats 
per a tota la família. El 15 d’agost, 
al passeig Jaume I, tenen lloc la 
processó de la Mare de Déu i el 
gran castell de focs artificials que 
posen fi a les Nits Daurades.

FESTA DEL REI JAUME I 
El primer cap de setmana de se-
tembre es commemora la partida 
de les tropes del rei Jaume I cap 
a la conquesta de Mallorca l’any 

1229. Es pot gaudir del Mercat 
Medieval, de l’animació al carrer i 
de la desfilada del Rei Jaume I i el 
seu seguici.  

DIADA NACIONAL 
DE CATALUNYA
L’11 de setembre és la Festa Na-
cional de Catalunya i commemora 
la darrera defensa de Barcelona 
durant la Guerra de Successió el 
1714. La jornada festiva es des-
envolupa amb una ofrena floral i 
l’actuació de sardanes. 

FESTA MAJOR 
30 D’OCTUBRE
Els carrers s’omplen d’activitats lú-
diques i festives per commemorar 
la data en què Salou aconseguia el 
30 d’octubre de 1989 l’autonomia 
municipal i assolia la categoria de 
poble de ple dret. 

NADAL 
Salou dona la benvinguda al Nadal 
amb l’encesa de llums i diverses 
activitats per a gaudir en família: la 
representació del Pessebre Vivent 
i l’arribada de Ses Majestats els 
Reis d’Orient, entre d’altres.
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Les traditions et les fêtes sont 
toujours présentes à Salou, quelle 
que soit la saison. Dans les parades 
populaires on y trouve des éléments 
traditionnels et populaires tels que 
les Géants, les Grandes Têtes et la 
“Mulasseta”, ainsi que des éléments 
liés au feu, comme les “Diables 
Maleïts”, les “Bruixes Latemó” et la 
“Morena”. Ne manquent pas non plus 
les danses de “Bastons”, “Espases” ou 
“Pastorets”, souvent accompagnées 
de la musique des “Grallers La Tarota”.
La danse et la musique populaire 
catalane sont aussi présentes dans 
notre ville, comme la “Sardana”, 
considerée la danse nationale de la 
Catalogne, et les “Havaneres”, chan-
sons de marins d’origine cubaine. 
Pendant les mois d’été ont lieu plu-
sieurs répresentations et rencontres 
musicales.
En suivant avec les traditions liées à 
la pêche, chaque été on peut voir la 
“Calada de les Malles de Sant Pere”, 
qui recrée un système de pêche au 
chalut réalisée depuis une barque.  
Par rapport à l’art, la Torre Vella est le 
siège du Musée de l’Émail Contem-
porain, qui abrite aussi des exposi-
tions temporaires de peinture, sculp-
ture et photographie. L‘art est aussi 
présent dans la rue, car une fois par 
an a lieu la rencontre des “puntaires” 
(dentellières), qui nous montrent l’art 
et la technique de la dentelle.

Fêtes
GRANDE FÊTE D’HIVER
Cette fête se tient à la fin janvier / 
début février, et vous offre un grand 
éventail d’activités pour tous les 
âges. Son événement principal, et 
aussi le plus spectaculaire, c’est 
le “Cós Blanc”, où les rues se rem-
plissent de monde, de lumière, de 
couleur et de tonnes de confetti.

SANT JORDI 
La fête de la Saint Georges, le patron de 
la Catalogne, a lieu le 23 avril, et c’est 
aussi le Jour du Livre et de la Rose, 
symboles de la culture et de l’amour. 
Les nombreux kiosques installés dans 
les rues vous permettront de participer 
à cette belle tradition catalane.

SANT JOAN
Le 23 juin on fête la nuit de Saint Jean 
pour célébrer la nuit la plus courte de 
l’an et le début de l’été. Il s’agit d’un 
grand événement où l’on peut voir les 
éléments festifs du feu, la traditionnelle 
arrivée de la Flamme du Canigou et 
l’allumage des feux.

NITS DAURADES
C’est peut-être le meilleur moment 
pour profiter de la tradition, de la cultu-
re et de la musique grâce à une grande 
vairété d’activités pour toute la famille. 
Le 15 août, sur la promenade Jaume 
I, a lieu la procession de la Vierge et le 
grand spectacle de feux d’artifice, qui 
marquent la fin des fêtes.

FÊTE DU REI JAUME I 
Le premier week-end de septembre on 
commémore le départ des troupes du 

roi Jaume I à la conquête de Majorque 
l’an 1229. On peut profiter du Marché 
Médiéval, les animations dans la rue et 
la parade du roi Jaume I et son cortège.

DIADA NACIONAL 
DE CATALUNYA
L’11 septembre nous célébrons la Fête 
Nationale de la Catalogne, qui commé-
more la dernière défense de Barcelone 
pendant la Guèrre de Succession de 
1714. Les événements principaux de la 
fête sont l’offrande florale et la danse 
de la “Sardana”.  

GRANDE FÊTE 
30 D’OCTUBRE
Les rues de la ville se remplissent 
d’activités festives et de loisirs pour 
commémorer la date où Salou a obtenu 
son status de commune indépendante, 
le 30 octobre 1989.

NOËL
Salou commence les fêtes de Noël 
avec le lancement des illuminations et 
plusieurs activités à profiter en famille: 
la représentation de la Crèche Vivante 
et l’arrivée de Ses Majestés les Trois 
Rois Mages, entre autres.

Traditions  
et Fêtes
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TORRE
VELLA
Ordenada edificar l’any 1530 per l’arquebisbe de Tarragona Pere 
de Cardona, per tal de protegir aquest punt de la costa de les 
incursions de pirates. Interiorment modificada, però exteriorment 
conserva el seu aspecte original. Actualment és la seu d’un centre 
cultural dedicat principalment a les exposicions d’art.

TORRE VELLA
L’archevêque de Tarragona Pere de Cardona la fit construire en 
1530 pour la protection de cet endroit de la côte des incursions 
des pirates. Modifiée à l’intérieur, elle conserve son aspect 
extérieur d’origine. Actuellement, la Torre Vella abrite un centre 
culturel consacré principalement aux expositions d’art.

ANTIGA
ESTACIÓ DEL
CARRILET
El F.C.Reus-Salou s’inaugurà el 23 de juny de 1857. La ubicació 
de l’Estació del Carrilet, a tocar de la del ferrocarril, facilitava el 
transbordament de les mercaderies que arribaven per aquesta 
línia i destinades a la ciutat de Reus. També fou un mitjà de 
transport molt popular utilitzat pels reusencs a l’estiu per tal de 
gaudir de les platges de Salou.

ANCIENNE GARE DU CARRILET
La ligne de chemin de fer Reus-Salou fut inaugurée le 23 juin 1857. 
La situation de la Gare “El Carrilet”, toute proche de la gare ferroviaire, 
facilitait le transbordement des marchandises qui y arrivaient et dont la 
destination était la ville de Reus. Ce fut également un moyen de transport 
très populaire, utilisé, l’été, par les habitants de Reus qui voulaient profiter 
des plages de Salou.

ESGLÉSIA 
SANTA MARIA DEL MAR
D’origen gremial, aquesta església fou construïda l’any 1766 per a ús 
de la gent del mar. Hi destaquen les pintures murals de Lluís M. Güell 
realitzades entre 1954 i 1966, i les pintures que decoren el baptisteri, 
obra de l’artista contemporani Josep Grau Garriga, realitzades l’any 
1964. A la plaça del darrere s’hi troba l’escultura al Ball de Bastons de 
Salou, obra de Natàlia Ferré.

ÉGLISE SANTA MARIA DEL MAR
Cette église fut construite en 1766 et appartint à la corporation 
des pêcheurs.  Les peintures murales de Lluís M. Güell, réalisées 
entre 1954 et 1966, sont significatives, ainsi que les peintures dé-
corant le baptistère, exécutées en 1964 par l’artiste contemporain 
Josep Grau Garriga. Sur la place derrière se trouve la sculpture au 
Ball de Bastons de Salou, oeuvre de Natàlia Ferré.

Punts d'interEs de Salou 
Points d’intérêt de Salou
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VIL·LA ROMANA 
DE BARENYS
Està formada per les restes d’un jaciment d’època romana, 
corresponents a un edifici destinat a la producció de ceràmica 
que es posa en funcionament entre el segle I a.C. i I d.C. Els 
romans arribats a Tàrraco van construir nombroses vil·les per 
explotar els recursos de la zona. El conjunt arqueològic estava 
destinat a la fabricació de materials de construcció i d’àmfores 
per a l’explotació de vi. Consta d’un forn per a coure ceràmica 
que conserva completament la cambra de foc. 

VILLA ROMAINE DE BARENYS
Il s’agit des vestiges d’un site d’époque romaine, correspon-
dant à un bâtiment destiné à la production de céramique et mis 
en exploitation entre le 1er siècle av. J.-C et le 1er siècle apr. J. 
C- Les Romains arrivés à Tarraco ont construit de nombreuses 
villas pour exploiter les ressources de la région. Ce complexe 
archéologique était destiné à la fabrication de matériaux de 
construction et d’amphores pour la production du vin. Il s’agit 
d’un four pour la cuisson de la céramique qui préserve complè-
tement la chambre de feu.

OLIVERES
MONUMENTALS
Al passeig 30 d’Octubre es van ubicar setze oliveres monu-
mentals, l’edat de les quals està al voltant d’un miler d’anys, 
en commemoració de la creació del municipi de Salou des-
prés d’un llarg procés que culminà l’any 1989.

OLIVIERS MONUMENTAUX
La promenade 30 d’Octubre est plantée de seize oliviers mo-
numentaux millénaires en commémoration de la création de 
la municipalité de Salou, après un long processus qui s’est 
terminé en 1989.

MONUMENT AL
PESCADOR
Tot i que ha estat modernitzat actualment, el moll data de co-
mençaments del segle XIX. Fins a finals de la primera meitat 
del passat segle fou útil als pescadors salouencs només per 
arrecerar-hi les barques. El monument al pescador que el 
corona és obra de Ramon Ferran i fou erigit l’any 1990 amb 
un marcat caràcter simbòlic sobre la creació del municipi i les 
seves arrels marineres.

MONUMENT AU PÊCHEUR
Bien que modernisée, la jetée date du début du XIXe siècle. Jus-
qu’à la fin de la première moitié du siècle dernier elle fut utilisée 
par les pêcheurs de Salou pour y abriter leurs barques. Le mo-
nument au pêcheur est l’oeuvre de Ramon Ferran. Il a été érigé 
en 1990 par souscription populaire et a un caractère symbolique, 
car c’est précisément à ce moment-là que date la création de la 
municipalité de Salou. La sculpture remémore ses racines.
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LANDMARK 
Enmig del passeig Jaume I (a prop de la Font del Laberint), a Els 
Pilons i al passeig Miramar (a prop de la plaça Venus) es 
troben els Landmarks, unes lletres gegants de colors amb 
el nom del municipi, amb la platja i el mar de fons. 

LANDMARK 
Au milieu de la promenade Jaume I (à proximité de la Fon-
taine du Labyrinthe), à Els Pilons et sur la promenade Miramar 
(à proximité de la place Venus), on peut trouver les Landmarks, 
un ensemble de lettres géantes et colorées avec le nom de la 
ville, et la plage et la mer juste derrière. 

FONT
CIBERNÈTICA
Situada a la zona més propera al port i amb un petit llac 
artificial, acull una filera de sortidors que culminen en un petit 
pont, dissenyat per tal que grans i petits puguin caminar per 
sota dels raigs d’aigua. Als vespres, i segons calendari, té lloc 
l’espectacle de coreografies i composicions sincronitzades 
d’aigua, llum i música.

FONTAINE CYBERNÉTIQUE 
Située à proximité du port et avec un petit lac artificiel, elle ac-
cueille une rangée de jets qui aboutissent sur un petit pont, conçu 
pour permettre aux passants de tous les âges de marcher sous 
les jets d’eau. Le soir, et en fonction du calendrier, vous pourrez 
profiter d’un spectacle de jeux, de chorégraphies et de composi-
tions synchronisées d’eau, de lumière et de musique.

CAPITANIA
L’edifici de la Capitania és datat al voltant de 1820 i formava part 
de les infraestructures del port de Salou. Durant segles, Salou fou 
només un port natural amb una intensa activitat comercial que 
feia necessàries infraestructures adients. L’edifici va ser desamor-
titzat a començaments del passat segle i va passar a ser propietat 
privada. Conserva gran part del seu aspecte original, tot i que ha 
patit diverses intervencions. Tenia només planta baixa i un pis i, 
a la part que mira al passeig Miramar, hi havia un abeurador per a 
les cavalleries i una font.

CAPITAINERIE
Le bâtiment de la Capitainerie fut construit vers 1820 et faisait partie 
des infrastructures du Port de Salou. Pendant des siècles, Salou fut 
seulement un port naturel qui jouissait d’une intense activité com-
merciale ayant alors besoin d’infrastructures appropriées. 
Il fut sécularisé au début du siècle dernier et devint une propriété 
privée. Il conserve une grande partie de son aspect originel 
bien qu’il ait subi différentes transformations. Il ne se compo-
sait que d’un rez-de-chaussée et d’un étage. 
Sur la partie qui donnait sur la promenade Miramar se trouvait 
un abreuvoir pour les écuries ainsi qu’une fontaine.
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FONT 
LABERINT
Enmig del passeig Jaume I un conjunt de guèisers conformen 
un laberint circular d’aigua, on els més petits poden gaudir 
d’una experiència única tot jugant entre sortidors d’aigua, 
especialment durant els mesos més calorosos de l’any.

FONTAINE LABYRINTHE
Au milieu de la promenade Jaume I un ensemble de gey-
sers forment un labyrinthe circulaire d’eau, dans lequel les 
enfants peuvent vivre une expérience unique, en jouant 
entre les jets d’eau, tout spécialement pendant les mois les 
plus chauds de l’année.

FONT
LLUMINOSA
La font més emblemàtica del municipi data del 1973 i és obra 
de l’enginyer Carles Buïgas. Amb més de 100 sortidors i amb 
un programa de jocs d’aigua de fins a 210 combinacions, es 
troba ubicada a la plaça de Francesc Germà Sanz, capdavanter 
del moviment popular que reivindicà la creació del municipi 
de Salou. Als vespres, i segons calendari, s’hi pot gaudir de 
l’espectacle de llum, aigua i so.

FONTAINE LUMINEUSE
Créée en 1973, la fontaine la plus emblématique de la commu-
ne a été conçue par l’ingénieur Carles Buïgas. Avec plus de 
100 jets et un programme de jeux d’eau qui propose jusqu’à 
210 combinaisons, elle se trouve sur la place de Francesc Ger-
mà Sanz, pionnier du mouvement populaire qui revendiquait la 
création de la ville de Salou. Le soir, en fonction du calendrier, 
vous pouvez profiter du spectacle de lumière, d’eau et de son.

MONUMENT A
JAUME I
Obra de l’arquitecte Salvador Ripoll i de l’escultor Lluís Maria Sau-
mells, el qual va realitzar la figura del rei en pedra i el cap de ca-
vall en pedra i revestit de pa d’or. El monument fou inaugurat el 
dia 28 de novembre de 1965 i commemora una data històrica, el 
5 de setembre de 1229, quan la flota catalana va sortir d’aquest 
punt per conquerir l’illa de Mallorca.

MONUMENT À JAUME I 
Oeuvre de l’architecte Salvador Ripoll et du sculpteur Lluís 
Maria Saumells, qui réalisa la statue du roi en pierre ainsi 
que la tête de son cheval, recouverte de feuilles d’or. Le 
monument fut inauguré le 28 de novembre 1965 et com-
mémore une date historique, le 5 septembre 1229, lorsque 
la flotte catalane leva l’ancre à cet endroit à la conquête de 
Majorque.
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PARC
DE LA CIUTAT
Situat a part del solar que fou l’antic Càmping Salou, té una 
superfície de 15.750 m2 i va ser obra de l’arquitecte Antoni 
Bonet Castellana. S’hi poden trobar gran varietat de plantes i 
flors, així com estanys amb plantes aquàtiques.

PARC DE LA VILLE
Situé sur le terrain de l’ancien Camping Salou, il couvre une 
superficie de 15.750 m2 et fut conçu par l’architecte Antoni 
Bonet Castellana. On peut y trouver une grande variété de 
plantes et de fleurs, de même que de petits bassins où pous-
sent des plantes aquatiques.

MASIA
CATALANA
Conjunt d’edificacions construït l’any 1974 i concebut ini-
cialment com un pessebre monumental on es podien contem-
plar diferents elements característics de l’àmbit rural de la vida 
catalana. 

MASIA CATALANA 
Ensemble de bâtiments construit en 1974 initialement comme 
une crèche monumentale, où l’on pouvait contempler différents 
éléments caractéristiques de la vie rurale catalane.

ESCULTURA
“LA VELA DAURADA”
Obra de l’arquitecte Antoni Roselló i Til, data del 1998 i està 
situada al carrer Colón, a la zona dels Pilons. En aquesta zona 
hi havia una esplanada amb cabanyes de pescadors que venien 
a passar els mesos d’estiu i amarraven les embarcacions 
pesqueres, sobretot de vela. Aquesta escultura commemora 
aquest passat pesquer. 

SCULPTURE “LA VELA DAURADA”
Cette œuvre de l’architecte Antoni Roselló i Til, datée de 1998, 
est située dans la rue Colón, dans la zone des Pilons. Ce 
quartier accueillait une esplanade jalonnée de cabanes de 
pêcheurs qui venaient y passer les mois d’été et amarraient 
leurs bateaux, essentiellement des voiliers. La sculpture 
commémore ce passé et les liens de la ville avec la pêche.



 15

MURALS DE LA
PILARÍN BAYÉS 
La prestigiada il·lustradora Pilarín Bayés ha reflectit la història 
de Salou a través de les seves il·lustracions en tres diferents 
murals que reprodueixen escenes de la història antiga de 
Salou. Es poden trobar al porxo de l’Ajuntament, a la Biblioteca 
Municipal i a l’inici del Camí de Costa.

MURALES DE PILARÍN BAYÉS
La prestigieuse illustratrice Pilarín Bayés a reflété l’histoire 
de Salou, au moyen de ses illustrations, dans trois peintures 
murales qui reproduisent des scènes de l’histoire ancienne de 
Salou. Elles se trouvent sous le porche de la mairie, à la bibliothè-
que municipale et au début du Chemin Côtier.

CONJUNT ESCULTÒRIC 
REI JAUME I 
Realitzat en bronze i dissenyat per l’escultora Natàlia Ferré, està 
format per la figura del Rei Jaume I com a motiu principal, i es 
troba situat a l’antic port natural de Salou, indret des d’on el mo-
narca va salpar amb 155 naus cap a la conquesta de Mallorca, 
el setembre de l’any 1229. L’acompanyen les escultures de tres 
nens/es que fan referència als infants que jugaven a la cala de 
Les Ferreries mentre els mariners preparaven les embarcacions.

ENSEMBLE SCULPTURAL ROI JAUME I 
Réalisé en bronze et conçu par la sculptrice Natàlia Ferré, 
cet ensemble sculptural est formé par la figure du roi Jaume 
Ier comme personnage principal. Il se situe dans l’ancien port 
naturel de Salou, lieu d’où le monarque partit avec 155 navires 
vers la conquête de Majorque en septembre 1229. Les sculp-
tures de trois enfants à côté de celle du roi font référence aux 
enfants qui jouaient dans la crique de Les Ferreries pendant 
que les marins préparaient les bateaux.

ESPAI D’INTERPRETACIÓ
HISTÒRICA DE LA
PUNTA DEL PORROIG
Situat a la punta del Porroig fou una de les posicions de-
fensives construïdes per defensar la costa de Salou.  Formada 
per dos nius de metralladores de planta circular, construïts amb 
maons i units per una galeria de formigó. Cada niu comptava 
amb tres espitlleres orientades, un en direcció sud-oest, i l’altre al 
sud-est. 

ESPACE D’INTERPRÉTATION 
HISTORIQUE DE LA PUNTA DEL PORROIG
Situé à la pointe du Porroig, cet endroit était l’une des posi-
tions défensives construites pour protéger la côte de Salou. 
Elle est constituée de deux nids de mitrailleuses circulaires en 
briques, reliés entre eux par une galerie en béton. Chaque nid 
était pourvu de trois meurtrières orientées, celles du premier nid 
faisant face au sud-ouest, celles du second au sud-est. 



16

JACIMENT DE 
KAL·LIPOLIS
El poblat protohistòric, d’origen grec, és el més destacat del 
Tarragonès. Data del 400 a.C. i va ser ocupat fins el 250 a.C., 
aproximadament. Es troba situat al Racó de Salou, just a tocar 
de la costa, en un turó que s’eleva sobre el cap de Salou. Aques-
ta situació proporcionava un ampli domini visual sobre tota la 
badia de Tarragona i permetia tant un control de l’entorn més im-
mediat com l’explotació dels recursos marítims i els intercanvis 
comercials. 

SITE ARCHÉOLOGIQUE DE KAL·LIPOLIS
Ce village protohistorique d’origine grecque est le plus im-
portant de Tarragone. Il date de l’an 400 av. J. C- et fut occupé 
jusqu’en 250 av. J. C- environ. Il est situé dans le Racó de Salou, 
près de la côte, sur une colline qui s’élève au-dessus du cap de 
Salou. Cette situation offrait une grande vue sur toute la baie de 
Tarragone et permettait à la fois le contrôle des environs ainsi 
que l’exploitation des ressources maritimes et les échanges 
commerciaux.

CAMÍ
DE COSTA 
Un sender de 9,49km davant el mar, que s’inicia a la Punta de 
Sant Pere (al passeig Miramar, prop de la plaça Venus) fins al 
Racó de Salou (carrer Vaporet), al cap de Salou. 
Aquests senders retornen a la població la possibilitat de tre-
pitjar un litoral fins ara, en molts punts, impracticable. La seva 
gran riquesa natural i paisatgística el converteixen en un punt 
d’atracció turística de primer ordre.
Una manera ben diferent de descobrir el cap de Salou. Tot i 
que s’assoleix una alçada màxima de 77 metres respecte al 
nivell del mar, amb trams que tenen una petita dificultat, la 
major part del camí és practicable per a tothom.
Descobreix al llarg d’aquest sender La Ruta dels Miradors! 

CAMÍ DE COSTA 
Un sentier de 9,49 km près de la mer, depuis la Punta de Sant 
Pere (sur la promenade Miramar, à côté de la place Venus) 
jusqu’au Racó de Salou (rue Vaporet), au cap de Salou.
Ces sentiers redonnent à la population de Salou la possibilité 
de marcher sur une côte qui était, en de nombreux endroits, 
impraticable jusqu’à présent. Sa grande richesse naturelle et 
paysagère en font une attraction touristique de premier plan.
Une façon très différente de découvrir le cap de Salou. Bien qu’il 
atteigne une hauteur maximale de 77 mètres au-dessus du 
niveau de la mer, avec des tronçons un peu difficiles, la majeure 
partie du parcours est praticable pour tous.
Découvrez la Route des Points de Vue le long de ce sentier!
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FAR
Quan enfilem el Camí de Costa,  el recorregut que envolta el far 
permet al visitant pràcticament tocar l’aigua i gaudir d’un entorn 
natural de gran bellesa, a recer de la costa abrupta, allunyat del 
brogit de la ciutat. Inaugurat l’abril de 1858, disposa d’una torre 
central de color vermell que encara avui il·lumina el golf de Sant 
Jordi. La restauració de l’indret s’ha dut a terme d’una manera 
molt respectuosa amb l’entorn natural. Alhora, tres miradors 
distribuïts al llarg del recorregut permeten aturar-se i gaudir de 
la Costa Daurada amb tot el seu esplendor.

PHARE  
Quand on se promène sur le Chemin Côtier, le chemin qui entoure 
le phare permet au visiteur de quasiment toucher la mer et de 
profiter de la beauté du paysage, protégé de la côte escarpée, 
loin du bruit de Salou, la capitale de la Costa Daurada. Inauguré 
en avril 1858, le phare a une tour centrale de couleur rouge qui 
éclaire encore aujourd’hui le golfe de Sant Jordi. La restauration 
de cet endroit a été faite avec beaucoup de respect pour la nature. 
De même, trois belvédères situés sur le chemin nous permettent 
de nous arrêter et de profiter de la Costa Daurada dans toute sa 
splendeur.
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gymkanaturistica.com

Una aventura per 
conquerir en família!
Une aventure pour 

toute la famille!

Lluminosa
Luminosa
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INICI

AV. CARLES BUÏGAS 
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À côté de
 l'ensemble 

sculptural du roi 
Jaume I, au début 

de la rue Colón
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Xalets Modernistes 
i Noucentistes

Villas Modernistes et Noucentistes

És un dels més singulars i el primer que es va aixecar a Salou 
l’any 1921, formant part important de la història i del futur del 
municipi. Propietat de l’empresari tèxtil Ciríac Bonet i Escarrer, 
és obra de l’arquitecte Domènec Sugrañes i Gras, deixeble i 
col·laborador de Gaudí.
Conté elements gaudinians com el trencadís o les es-
tructures dels sostres. A la façana principal, un rellot-
ge de sol amb peces de ceràmica i lletres neogòtiques 
resumeix tota la filosofia de vida: “aprofita el temps que 
passa i no torna”. Al jardí destaquen la glorieta amb 
la cúpula de trencadís i la porta de forja de la tanca.

C’est l’une des villas les plus singulières, et la première à avoir 
été construite à Salou, en 1921, occupant de ce fait un statut 
particulier dans l’histoire comme dans l’avenir de la commune. 
Propriété du commerçant Ciríac Bonet i Escarrer, directeur 
d’une entreprise textile, elle est l’œuvre de l’architecte Domè-
nec Sugrañes i Gras, disciple et collaborateur de Gaudí. Elle 
comprend certains éléments empruntés à Gaudí, notamment 
les “trencadís” ou la structure des plafonds. Sur la façade 
principale, un cadran solaire constitué d’éléments en cérami-
que et de lettres néogothiques résume une philosophie de vie: 
“profitez du temps qui passe et qui ne revient pas”. Un kiosque 
orné d’un dôme en “trencadís” s’élève dans le jardin, et le mur 
d’enceinte a conservé ses grilles et son portail en fer forgé.

XALET
BONET O VORAMAR

Els primers xalets modernistes i noucentistes senyorials que van aparèixer a Salou es van bastir a l’en-
torn de l’actual passeig de Jaume I en els anys vint del segle passat, en plena efervescència d’aquest 
moviment. Aquestes cases són la manifestació arquitectònica d’una organització social i econòmica, ja 
que pertanyien a les famílies burgeses i benestants, sobretot de Reus. Es va establir una forta diferència 
entre aquestes cases i les d’estiueig, no només des del punt de vista arquitectònic sinó també des del 
punt de vista funcional, ja que aquestes es destinaven principalment a la realització d’esdeveniments i 
celebracions.

Les premières villas modernistes et noucentistes construites à Salou l’ont été autour de l’actuelle pro-
menade Jaume I dans les années 1920, à l’apogée de ces courants architecturaux. Ces demeures sont 
l’expression architecturale d’une organisation sociale et économique, car elles appartenaient à de riches 
familles bourgeoises, majoritairement originaires de Reus. Une profonde différence s’établit entre ces de-
meures et les logements de villégiature, non seulement du point de vue architectural, mais aussi du point 
de vue fonctionnel, puisque les premières étaient principalement destinées à accueillir des événements et 
des célébrations.
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Va ser propietat d’Eduard Recasens i Mercadé, redactor, 
dedicat al comerç de productes tropicals d’ultramar i també 
al petroli i els seus derivats; posteriorment fou fundador del 
Banc de Catalunya.  Edificat entre el 1928 i 1929 per l’ar-
quitecte Josep Simó i Bofarull, és un xalet elegant i auster, 
d’estil Neo-Renaixentista de finals del segle XIX. Consta de 
dues plantes, i hi destaca el porxo d’entrada amb columnes 
dòriques i la torre mirador de planta quadrada; ambdós 
elements llueixen una terrassa superior i balustrada. Ac-
tualment el xalet és seu del Patronat de Turisme de Salou.

Cette villa appartenait à Eduard Recasens i Mercadé, rédacteur 
en chef de diverses publications, mais aussi commerçant 
de produits tropicaux d’outre-mer, importateur de pétrole 
et de produits dérivés, qui fonda plus tard la Banque de 
Catalogne. Élégante et austère, elle a été construite entre 
1928 et 1929 par l’architecte Josep Simó i Bofarull, dans 
le style néo-Renaissance de la fin du XIXe siècle. Elle se 
compose d’un rez-de-chaussée et d’un étage noble, d’un 
porche d’entrée orné de colonnes doriques et d’une tour 
belvédère carrée; ces deux éléments sont surmontés 
d’une terrasse avec balustrade. La villa est actuellement le 
siège de l’office de tourisme de Salou. 

XALET
TORREMAR O RECASENS

La família Pellicer-Querol va promoure la seva construc-
ció l’any 1923. Construït per Pau Bartolí i obra de l’arqui-
tecte Josep Simó i Bofarull, es tracta d’un xalet d’estil 
noucentista amb influències de l’arquitectura tradicional 
catalana. La planta baixa té un porxo realitzat amb arcs 
rebaixats sobre el qual s’observa la terrassa del primer 
pis. Hi destaca la torre mirador que recorda a un cam-
panar. L’any 1939, el xalet fou seu de la Comandància 
Republicana, ja que durant la Guerra Civil fou un lloc estra-
tègic per a l’organització logística de la Batalla de l’Ebre.

La famille Pellicer-Querol a commandé cette villa en 1923. 
Construite par Pau Bartolí et conçue par l’architecte Josep 
Simó i Bofarull, il s’agit d’une villa de style noucentiste, avec 
des emprunts à l’architecture catalane traditionnelle. Le rez-
de-chaussée possède un porche aux arcs surbaissés, sur 
lequel repose la terrasse du premier étage. La tour belvédère 
évoque un clocher. En 1939, la villa fut le siège du comman-
dement républicain et devint, durant la guerre civile, un lieu 
stratégique pour l’organisation logistique de la Bataille de 
l’Èbre.
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Data del 1928 i era propietat de la família Mallorquí, 
dedicada a l’exportació de fruita seca. Posteriorment la 
va vendre a una família alemanya que, anys després, la 
va vendre a una família salouenca. Té un aire colonial del 
noucentisme de finals dels anys 20. L’edifici inicial era 
més modest que l’actual; s’hi va afegir posteriorment un 
tercer pis, el mirador principal amb tres finestres d’arc 
rodó que emulen l’estil de les finestres coronelles del 
gòtic català i la tribuna amb escalinates laterals. Destaca 
també el treball artesà dels dos fanals de ferro dels replans 
de l’escalinata i el modern disseny de la reixa d’entrada. 

Cette villa, construite en 1928, appartenait à la famille Mallorquí, 
qui possédait une entreprise d’exportation de fruits secs. 
La villa fut vendue à une famille allemande qui la céda à 
son tour à une famille de Salou. Elle présente l’image colo-
niale du style noucentiste de la fin des années 1920. L’édi-
fice était plus modeste à l’origine; un troisième étage, le 
belvédère principal doté de trois fenêtres couronnées d’un 
arc en plein cintre imitant le style des fenêtres géminées 
du gothique catalan, ainsi que la tribune avec escaliers la-
téraux, ont été ajoutés plus tard. La qualité artisanale des 
deux lampadaires en fer situés au pied des escaliers et le 
design moderne de la grille d’entrée sont particulièrement 
remarquables.

Propietat de Josep Miarnau i Navàs i construït per Josep 
Miarnau i Ciurana el 1928. Pare i fill, oriünds de Vila-seca, 
van ingressar en la indústria turística a partir dels anys 60 
amb la inversió en allotjaments turístics a Salou. També 
exercien activitats empresarials en vies fèrries i obres d’in-
fraestructures.
D’estil Noucentista, destaca per les tres torres decorades 
amb esgrafiats geomètrics que emmarquen la façana, on 
s’hi troba un mosaic de la Mare de Déu de La Pineda, realit-
zat amb rajola i rematat per un ràfec. 

Propriété de Josep Miarnau i Navàs et construite par 
Josep Miarnau i Ciurana en 1928. Père et fils, originaires de 
Vila-seca, se sont lancés dans le tourisme dans les années 
1960 en investissant dans l’hébergement touristique à Sa-
lou. Ils ont également opéré dans le domaine des chemins 
de fer et des travaux d’infrastructures. De style noucentis-
te, cette villa se distingue par les trois tours décorées de 
sgraffites géométriques qui encadrent la façade, elle-même 
ornée d’une mosaïque de la Vierge de La Pineda, réalisée en 
céramique et surmontée d’un avant-toit.

XALET
MIARNAU NAVAS 
O VERGE DE LA PINEDA
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D’estil Noucentista i amb una pinzellada de l’eclecticisme 
característic dels anys 30, fou propietat de Joan Miarnau i 
Ciurana i construït per Pau Bartolí l’any 1932. Vol emular una 
masia tradicional catalana. Cal destacar la seva gran por-
xada i, a la planta noble, un mosaic de rajoles amb la Verge 
i un rellotge de sol amb la inscripció “que sigui llum i llum 
fou”; el qual representa la Verge de Paretdelgada, patrona de 
la Selva del Camp, d’on procedia Dolors Banús, esposa de 
Joan Miarnau. La família Banús destacava per exercir com 
a promotora i empresària de “Puerto Banús” a Andalusia.

De style noucentiste avec une touche de l’éclecticisme 
caractéristique des années 1930, cette villa a été construite 
par Pau Bartolí en 1932 pour Joan Miarnau i Ciurana. Elle 
s’inspire des fermes catalanes traditionnelles. Il convient 
de souligner son grand porche et, au rez-de-chaussée, une 
mosaïque de carreaux avec la Vierge et un cadran solaire 
avec l’inscription “que la lumière soit, et la lumière fut”, qui 
représente la Vierge de Paretdelgada, patronne de la Selva 
del Camp, d’où était originaire Dolors Banús, épouse de Joan 
Miarnau. La famille Banús est célèbre pour avoir promu et 
mis en œuvre “Puerto Banús”, en Andalousie.

XALET
MIARNAU CIURANA

Obra de l’arquitecte Domènec Sugrañes i Gras i del cons-
tructor Pau Bartolí, fou propietat de Josep Loperena i 
Romà, procedent d’una família de mestres i de profes-
sió notari. D’estil Noucentista de finals dels anys 20, 
és un dels xalets amb millor qualitat arquitectònica. Es 
tracta d’una casa de planta baixa limitada per dues co-
lumnes de maó en forma d’espiral, dos pisos i una torre 
mirador. Destaca la decoració de rajoles blaves i la cerà-
mica vidriada amb els escuts de Catalunya i Sant Pere. 

Œuvre de l’architecte Domènec Sugrañes i Gras et du construc-
teur Pau Bartolí, cette villa appartenait à Josep Loperena i 
Romà, notaire issu d’une famille d’enseignants. De style nou-
centiste de la fin des années 1920, cette villa se distingue par 
sa qualité architecturale. Elle se compose d’un rez-de-chaus-
sée encadré par deux colonnes en terre cuite sculptées en 
spirale, de deux étages et d’une tour belvédère. Elle est ornée 
de carreaux bleus et d’une céramique émaillée représentant 
les armoiries de la Catalogne avec les clefs de saint Pierre.

XALET
LOPERENA
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L’arquitecte Domènech Sugrañes i Gras és també l’autor de 
l’edifici Sol i Mar, immoble emblemàtic que destaca per la 
seva bellesa i importància històrica. Data entre el 1925 i 1930, 
i va ser construït especialment per al lloguer d’apartaments 
turístics. Malgrat ser considerat un edifici Modernista, s’hi pot 
observar una combinació d’estils eclèctics en les seves carac-
terístiques arquitectòniques com els esgrafiats de les façanes 
i els decorats amb detalls florals situats sobre les finestres. Hi 
destaquen, també, les cantonades de l’edifici, que es reforcen 
amb unes torres de planta baixa i tres pisos.

L’architecte Domènech Sugrañes i Gras est également l’auteur 
de l’édifice Sol i Mar, monument emblématique de Salou qui 
se distingue par sa beauté et son importance historique. Il a 
été spécialement construit entre 1925 et 1930 pour la loca-
tion d’appartements touristiques. S’il est considéré comme 
un édifice moderniste, son architecture est plutôt éclectique, 
comme en témoignent les sgraffites des façades et les orne-
ments qui surmontent les fenêtres. Les angles du bâtiment 
sont renforcés par des tours composées d’un rez-de-chaus-
sée et de trois étages.

EDIFICI
SOL I MAR
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Salou és conegut internacionalment per la bellesa de les seves platges. Les vint-i-cinc plat-
ges i cales, nou de les quals estan equipades amb serveis, que conformen el litoral salouenc
presenten característiques molt diverses, des de les platges extenses i àmplies d’arena fina i 
suau pendent ideal per al bany familiar a les cales envoltades de pins i suau vegetació on
gaudir d’un tranquil i relaxant espai natural d’aigües cristal·lines.

Salou est connue internationalement pour la beauté de ses plages. Les vingt-cinq plages et criques, 
dont neuf sont équipés de services, formant le littoral de Salou présentent des caractéristiques 
diverses: des vastes plages de sable fin et en pente douce, idéales pour la baignade en famille, jus-
qu’aux calanques entourées de pins à la végétation douce où l’on peut profiter d’un espace tranqui-
lle et naturel aux eaux cristallines.

PLATJA DE
PONENT
És la més meridional de les plat-
ges urbanes de Salou i transcorre 
paral·lela al passeig Miramar. Al 
llarg del seu quilòmetre de llargada 
disposa de jocs infantils i, durant la 
temporada de bany, de guinguetes, 
activitats aquàtiques i una zona de 
convivència familiar amb gossos i 
animals de companyia. 

PLAGE DE PONENT
La plage urbaine la plus au sud de 
Salou s’étend le long de la promena-
de Miramar. Sur une longueur d’un 

Les Platges de Salou
Les Plages de Salou

1.200 m

Longitud
Longueur 

Persones amb 
mobilitat reduïda
Personnes à 
mobilité réduite 

Guingueta 
Bar de plage

WC
Toilettes 

Salvament i socorrisme
Sauvetage et secourisme

LLEGENDA / LÉGENDE

kilomètre, elle propose des aires de jeux 
pour enfants et, l’été, des bars de plage, 
des activités nautiques et un espace ré-

servé aux familles avec chiens ou autres 
animaux de compagnie. 

Dutxes
Douches

Rentapeus
Lave-pieds

1.115 m
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PLATJA DE
LLEVANT
És la platja de major extensió i més 
coneguda del municipi. És de sorra 
fina i daurada, d’aigües poc profun-
des i cristal·lines, i té un suau pen-
dent d’entrada al mar, característica 
que la fa molt segura i idònia per als 
nens. Situada paral·lela al passeig de 
Jaume I, hi podem trobar una gran 
diversitat de serveis i instal·lacions 
d’oci i esportives tant per a nens 
com per a adults.

PLAGE DE LLEVANT
C’est la plus grande et la plus connue 
des plages de Salou. Plage de sable 

PLATJA DELS
CAPELLANS
Propera a la zona més turística del mu-
nicipi, aquesta petita platja està limitada 
per penya-segats naturals, envoltada 
pel Camí de Costa i disposa d’una zona 
de pins. Les seves característiques la 
fan ideal per al bany de tota la família.

PLAGE DELS 
CAPELLANS
Proche de la zone la plus touristique de 
la ville, cette petite plage est limitée 
par des falaises naturelles et bordée 

fin et doré, d’eaux peu profondes et 
cristallines, elle présente une pente 
douce à l’entrée de la mer, ce qui 
en fait une plage très sûre et idéale 
pour les enfants. Situéé parallèle à 

Les Platges de Salou
Les Plages de Salou

Para-sols
Parasols 

Tendals
Stores parasol

Zona infantil
Zone pour enfants

Zona esportiva
Zone sportive

Activitats nàutiques
Activités nautiques

Gandules
Transats

1.200 m

la promenade Jaume I, on y trouve une 
grande varieté de services et d’insta-
llations de loisir et sportives pour les 
enfants et pour les adultes.

par le Chemin Côtier, et elle dispose 
d’une zone de pins. Ses charactéristi-
ques en font une plage idéale pour la 

baignade en famille.

Zona de convivència 
familiar amb gossos
Zone de coexistence 
familial avec chiens 

209 m
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soleil de la ville depuis le belvédère de 
El Porroig , à l’une de ses extrémités.

PLATJA
LLARGA
Està situada entre el nucli urbà i la zona 
del cap de Salou. El Camí de Costa i 
un vial intern donen accés a aquesta 
extensa platja, envoltada per boscos de 
pins i un passeig marítim que propor-
ciona unes vistes espectaculars. És 
punt d’inici i final de vies marines per 
practicar la natació a mar oberta.

PLAGE LLARGA
Elle est située entre le centre-ville et la 
zone du cap de Salou. Le Chemin Côtier 
et une route intérieure donnent accès 

à cette vaste plage entourée de pinèdes 
et d’une promenade qui offre des vues 
spectaculaires. C’est le point d’origine et 

d’arrivée de routes maritimes idéales pour 
pratiquer la natation en haute mer.

646 m

46,5 m

CALA DE LA 
PENYA
TALLADA
És una petita cala de gran bellesa natural 
envoltada de pins i vegetació autòctona. 
Situada entre La Punta Roja i La Punta 
Prima, agafa el seu nom de l’espectacular 
paret rocosa que s’endinsa al mar.

CRIQUE DE LA 
PENYA TALLADA
C’est une petite calanque d’une grande 
beauté naturelle, entourée de pins et de 
végétation autochtone. Située entre La 
Punta Roja et La Punta Prima, elle tire 

son nom du spectaculaire mur rocheux 
qui s’avance dans la mer.

CALA DELS 
LLENGUADETS
S’hi pot accedir a peu pel Camí de 
Costa i és un lloc ideal per a gaudir de 
les millors postes de sol del municipi 
des del mirador del Porroig, en un dels 
seus extrems.

CRIQUE DELS 
LLENGUADETS
Elle est accessible à pied  par le Che-
min Côtier et c’est un endroit idéal pour 
apprécier les meilleurs couchers de 

61 m
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CALA DE
LA FONT
Petita cala situada en el tram costaner 
més rocós del municipi. De sorra fina 
i aigües tranquil·les i transparents, és 
un dels millors indrets per practicar 
snorkel, gaudir del fons marí i practicar 
la natació en mar oberta a les vies mari-
nes identificades.

CRIQUE DE LA FONT
Petite crique située dans le tronçon côtier 
le plus rocheux de la ville. Avec son sable 
fin et ses eaux tranquilles et transparen-

CALA DELS 
CRANCS
Ubicada al bell mig del cap de Salou, 
és la cala més oriental de totes les 
que formen el litoral del municipi. Està 
limitada per masses rocoses poblades 
de vegetació a ambdós costats i té 
accés al parc de La Cala Morisca, fent 
d’aquest espai un indret excepcional de 
la costa.

CRIQUE DE ELS CRANCS 
Située au milieu du cap de Salou, c’est 
la crique la plus orientale de toutes les 

tes, c’est l’un des endroits pour pratiquer 
la plongée, profiter des fonds marins et 
pratiquer la natation en haute mer dans 

plages formant le littoral de la ville. C’est 
bordée des deux côtés de masses rocheu-
ses couvertes de végétation et a accès 

au parc de La Cala Morisca, rendant cet 
espace un lieu exceptionnel sur la côte.

CALA DE LA
VINYA
Situada entre la cala de la Font i la 
caleta del Pinatell, aquesta cala de 
reduïdes dimensions està situada a 
la zona turística del cap de Salou i 
propera als establiments d’allotjament 
turístics de la zona.

CRIQUE DE LA VINYA
Située entre la crique de la Font et la 
crique de El Pinatell, cette petite crique 
aux dimensions réduites est située 

dans la zone touristique du cap de 
Salou et près des établissements d’hé-

bergement touristique de la zone.

les voies maritimes identifiées.

60 m

44  m

89 m
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La Bocana
Passeig a la vora del mar per a veure ideals 
postes de sol.
Vistes a la platja urbana de Ponent, al 
passeig Miramar i al port esportiu.

Promenade au bord de la mer pour admi-
rer de magnifiques couchers de soleil. 
Vues sur la plage de Ponent de la ville, 
sur la promenade Miramar et sur le port 
de plaisance. 

1 3L’Antic Moll
Monument al pescador, passeig de Jaume 
I i platja de Llevant. 
Intensa activitat portuària entre els segles 
XVII i XIX. S’observa un element d’una 
antiga grua de càrrega.

Monument aux pêcheurs, promenade de 
Jaume I et plage de Llevant. 
Activité portuaire très développée entre 
le XVIIe et le XIXe siècle. Un élément 
d’une ancienne grue de chargement est 
conservé. 

2

Paisatges de Salou 
 La Ruta dels Miradors

Paysages de Salou · Route des Points de Vue 

Descobreix tots els màgics secrets que t’ofereix el Mediterrani de Salou amb la seva magnífica Ruta 
dels Miradors. Vint-i-cinc espectaculars talaies que conformen un agradable camí per passejar sota 
el cel obert i assolellat de la Costa Daurada i, alhora, amb l’intens blau Mediterrani. Un sender entre 
mar i muntanya, envoltat de massa forestal i típica vegetació autòctona, a través del qual desco-
briràs un Salou encisador. Endinsa’t i coneix la biodiversitat, la vegetació i les cristal·lines aigües que 
t’acompanyaran al llarg del recorregut, mitjançant el qual podràs gaudir d’un relaxant espai natural 
amb el Mediterrani com amfitrió.

Découvrez tous les secrets magiques que vous offre la Méditerranée de Salou à travers sa magnifique Rou-
te des Belvédères. Vingt-cinq hauteurs, rivalisant de splendeur, qui composent un agréable chemin pour se 
promener sous le ciel ouvert et ensoleillé de la Costa Daurada et, en même temps, à côté du bleu intense 
méditerranéen. Un sentier entre la mer et la montagne, entouré de masse forestière et de végétation typique 
autochtone, grâce auquel vous connaîtrez un Salou envoûtant. Aventurez-vous et découvrez la biodiversité, la 
végétation et les eaux cristallines qui vous accompagnent tout au long de ce parcours qui vous fera profiter 
d’un délassant espace naturel dont la Méditerranée est l’amphitryon.

Els Pilons
Escultura en forma de vela de 1998 en 
homenatge al passat mariner del municipi. 
Impressionants vistes de la costa i espec-
taculars postes de sol. 
Logo de turisme a gran escala per a foto-
grafiar-se al costat del mar. 

Sculpture en forme de voile datant de 
1998 en hommage aux activités ma-
ritimes passées de la commune. Vues 
impressionnantes sur la côte et couchers 
de soleil spectaculaires. 
Logo touristique de grande taille pour 
vous photographier au bord de la mer. 

* Mirador integrat en entorn natural amb trams sense protecció.

*Belvédère integré dans un milieu naturel avec des sections non protégées.



 31

Platja Llarga
Platja natural de 646 m, de gran bellesa i ai-
gües cristal·lines, dividida en diferents cales. 
Mirador flotant a 30 m sobre el nivell del 
mar. Parc natural de la platja Llarga. Vege-
tació autòctona que inclou plantes aromàti-
ques i de floració constant. 

Plage naturelle de 646 m divisée en plu-
sieurs criques. Plage magnifique aux eaux 
cristallines. 
Point de vue situé à 30 m au-dessus du 
niveau de la mer. Parc naturel de la plage 
Llarga. Végétation indigène comprenant 
des plantes aromatiques et des plantes à 
floraison constante.  

7

La Torre Nova
En aquesta zona s’ubiquen diferents ele-
ments dedicats a la figura del rei Jaume I. 
Conjunt escultòric i mural artístic.
Antic port natural. Zona de defensa contra 
l’atac dels pirates. Encara es pot veure el 
Llatzeret, zona de quarantena per a perso-
nes i mercaderies. 

Dans cette zone, vous trouverez plu-
sieurs éléments dédiés au Roi Jaume I. 
Ensemble artistique de sculptures et de 
fresques. 
Vieux port naturel. Zone de défense con-
tre les attaques de pirates. Il est encore 
possible d’apercevoir le Llatzeret, une 
zone de quarantaine pour les personnes 
et les marchandises. 

4
El Porroig

Nius de metralladores, construïts per a la 
defensa costanera durant la Guerra Civil 
Espanyola. 
Cala dels Llenguadets. Paisatge a mar 
obert amb fantàstiques vistes al golf de 
Sant Jordi. Lloc idoni per a gaudir d’espec-
taculars postes de sol. 

Nids de mitrailleuses, construits pour la 
défense côtière pendant la Guerre Civile 
Espagnole. 
Crique de Els Llenguadets. Paysage 
ouvert sur la mer offrant une vue fantas-
tique sur le golfe de Sant Jordi. Endroit 
idéal pour profiter de couchers de soleil 
spectaculaires.

6
Platja dels

Capellans
Platja urbana de 209 m situada entre la 
platja de Llevant i la cala dels Llenguadets.  
A Salou hi ha diversos parcs infantils 
repartits per tot el municipi per a gaudir en 
família. 

Plage urbaine de 209 m située entre 
la plage de Llevant et la crique de Els 
Llenguadets.  
À Salou, vous pourrez profiter en famille 
de diverses aires de jeux pour enfants 
disséminées dans toute la ville.

5

La Duna
Zona natural privilegiada amb vistes al Camí 
de Costa, destacant la punta del Cavall. 
Apreciada geologia amb dunes fossilitzades 
que es remunten centenars de milers d’anys 
enrere. 

Zone naturelle exceptionnelle avec vue sur 
le Chemin Côtier, et mettant en valeur la 
Punta del Cavall.  
Géologie remarquable avec des dunes 
fossilisées, vieilles de plusieurs centaines 
de milliers d’années. 

8 Les Roques 
Punxoses
Inici de la zona del cap de Salou, àrea de 
gran interès cultural, històric i geològic. Les 
Roques Punxoses són dunes fòssils curio-
ses i de formes extravagants. 
El Camí de Costa de Salou, de més de 9 km 
de longitud, és una ruta saludable que dona 
a conèixer el litoral salouenc. 

Début de la zone du cap de Salou, une 
zone de grand intérêt culturel, historique 
et géologique. Les Roques Punxoses sont 
des curieuses dunes fossiles aux formes 
extravagantes. 
Long de plus de 9 km, le Chemin Côtier de 
Salou est un parcours salutaire qui permet 
d’apprécier le littoral environnant.  

9
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Cala dels 
Crancs
Cala emblemàtica semiurbana de 89 m del 
cap de Salou. 
En aquesta cala s’alça un imponent 
penya-segat, a la zona més alta del qual es 
troba el parc i jardí natural de cala Morisca.

Crique semi-urbaine de 89 m, embléma-
tique du cap de Salou. 
Dans cette crique se dresse une impo-
sante falaise qui abrite, à son sommet, 
le parc naturel et le jardin de la crique 
Morisca. 

La Punta 
del Cavall
Des d’aquest punt es poden veure dife-
rents ecosistemes mediterranis: màquia 
litoral, colònies de limonium gibertii i 
romaní, entre d’altres. 
Al llarg de tot el Camí de Costa hi ha diver-
ses plataformes d’observació amb vistes 
al mar Mediterrani. 

À cet endroit, on peut observer les 
différents écosystèmes méditerranéens, 
le maquis côtier, ou les colonies de limo-
nium gibertii et de romarin, entre autres. 
Tout au long du Chemin Côtier, des pla-
teformes d’observation offrent plusieurs 
vues sur la mer Méditerranée. 

14La Punta del 
Rescat
Aigües cristal·lines per a la pràctica de 
l’esnòrquel. 
Dues cales contigües, cala de la Font i cala 
de la Vinya. Zona recòndita per al desem-
barcament de pirates i corsaris entre els 
segles XV i XVI.  

Eaux cristallines pour pratiquer la plon-
gée avec masque et tuba. 
Deux criques adjacentes, De la Font et De 
la Vinya. Zone retirée ayant servi pour le 
débarquement des pirates et des corsai-
res entre le XVe et le XVIe siècle. 

13 15

La Punta 
Daurada
Espai singular per a la pràctica de la pesca. 
Meravelloses postes de sol. 
La Punta Daurada i Els Replanells són 
estrats calcaris sedimentaris de color 
groguenc. 

Zone unique pour la pratique de la pêche. 
Merveilleux couchers de soleil. 
La Punta Daurada et Els Replanells sont 
des strates sédimentaires calcaires 
jaunâtres. 

10
La Punta Roja

Sota el mar trobem la posidònia, planta 
aquàtica endèmica del Mediterrani que 
serveix de reserva per a peixos, musclos i 
crustacis. A més, la seva disposició fa que 
les onades trenquin amb menor intensitat a 
les platges i així s’evita la pèrdua de sorra. 
La Punta Roja està formada per una roca 
ferruginosa amb tonalitats ataronjades, 
rosades i vermelloses. 

Sous l’eau, on trouve une plante aquati-
que endémique de la Méditerranée, la po-
sidonie, qui abrite de nombreux poissons, 
mollusques et crustacés. De plus, il est 
construit de manière à réduire le défer-
lement des vagues sur les plages, ce qui 
permet d’éviter la disparition du sable.
La Punta Roja est constituée de roche fe-
rrugineuse aux couleurs orangées, roses 
et rougeâtres.

11
La Punta 

Prima
Paret vertical de pedra amb formes geolò-
giques úniques. Una de les cales naturals 
més singulars de tota Catalunya. 
Punta rocosa que sobresurt cap al mar, 
amb vegetació boscosa mediterrània. 
Espectaculars postes de sol. 

Paroi rocheuse présentant des forma-
tions géologiques remarquables. Il s’agit 
de l’une des criques naturelles les plus 
originales de Catalogne. 
Pointe rocheuse s’avançant vers la mer, 
et couverte de forêt méditerranéenne. 
Couchers de soleil spectaculaires.

12
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Cala Morisca
Jardí natural de 9.200 m² de gran interès 
ecològic. Renaturalització de l’espai amb 
més de 7.000 plantes d’espècies pròpies 
de la màquia litoral. 
Un mirador de dues alçades amb vistes a 
la cala dels Crancs i a la cala Morisca.

Jardin naturel de 9.200 m² d’un grand in-
térêt écologique. Réintroduction de plus 
de 7.000 plantes endémiques du maquis 
côtier dans cette zone naturelle.  
Un point de vue sur deux étages offrant 
des vues sur la crique de Els Crancs et 
sur la crique Morisca.  

El Far
Far de 1858, inaugurat durant el regnat 
d’Isabel II. Llum que cada nit il·lumina el 
golf de Sant Jordi, la qual és visible des de 
14 milles nàutiques. 
La Rosa dels Vents, amb l’ajuda del penell 
situat al davant de l’edifici, ens dona una 
idea del vent que pot estar bufant en aquell 
moment.  

Le phare date de 1858 et il fut inauguré 
sous le règne d’Isabel II. Visible depuis 
14 milles nautiques, sa lumière éclaire 
chaque nuit le golfe de Sant Jordi. 
Grâce à la girouette située face au 
bâtiment, la rose des vents permet de 
connaître la direction du vent qui souffle 
à chaque instant.

Les Ànimes
Punta de la Falconera, que eleva el far a 36,6 
m sobre el mar. 
El Mollet del Far servia per a transportar que-
viures i combustible cap al Far de Salou.

La Punta de la Falconera, dont le phare 
s’élève à 36,6 m au-dessus de la mer.   
Mollet del Far : il était utilisé pour 
acheminer des vivres et du carburant au 
phare de Salou. 
 

Mar i Pins
Cala del Reguerot i platja dels Enlliscalls. 
Des d’aquí es desplega l’escenari de la zona 
més elevada de Salou amb el bosc de la 
Glorieta, els Sorrals i el bosc de la Talaia.  

La crique de El Reguerot et la plage de Els 
Enlliscalls.  
À partir de cet endroit, le paysage de la 
partie la plus haute de Salou s’offre à vous 
avec la forêt de la Glorieta, les Sorrals et la 
forêt de la Talaia. 

La Falconera
Observació de diferents espècies d’ocells 
marins. Es poden observar, entre altres, 
el mascarell, el corb marí emplomallat i la 
baldriga mediterrània.  
Al llarg del Camí de Costa, i arribant a la 
zona del far, es poden observar plantes 
autòctones com l’esparreguera, el pi blanc, 
el lliri de mar o l’atzavara, entre altres. 

Observation de différentes espèces 
d’oiseaux marins. Entre autres, il est 
possible d’observer des fous de Bassan, 
des cormorans huppés et des puffins de 
Méditerranée. 
Le long du Chemin Côtier, et jusqu’à la 
zone du phare, il est possible d’observer 
des plantes indigènes comme l’asperge 
blanche, le pin blanc, le lys de mer ou 
encore l’agave, entre autres. 

La Talaia
Búnquer de la Talaia, construït com a 
defensa costanera durant la Guerra Civil 
Espanyola. 
Antic repetidor de Ràdio Televisió 
Espanyola (1962). Vistes privilegiades 
al jaciment protohistòric de Kal·lipolis i al 
Camp de Tarragona.

Bunker de la Talaia : construction côtière 
défensive datant de la Guerre Civile 
Espagnole.
Ancienne antenne relais de Radio Te-
levisión Española (1962). Vues excep-
tionnelles sur le site protohistorique de 
Kal·lipolis et sur le Camp de Tarragona.
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Les 
Trinxeres * 
Impressionants vistes a més de 40 m 
sobre el nivell de la mar. 
Mirador que pren el seu nom dels bún-
quers i trinxeres de la Bateria Nord de 
Salou, situats en aquest mateix sender. 

Des vues impressionnantes à plus de 
40 m au-dessus du niveau de la mer. 
Point de vue qui tire son nom des 
bunkers et des tranchées situés sur ce 
sentier, et qui faisaient partie de la ligne 
de défense au nord de Salou.

 La Tossa 
Alta * 
Les pedres de la pedrera natural de Salou 
van ajudar a la construcció del port de 
Tarragona. Aquesta pedrera ha estat 
preservada pel seu valor paisatgístic, 
natural i patrimonial. Espai singular obert 
a la mar des d’on es pot observar el port 
de Tarragona. 

Les pierres de la carrière naturelle de Salou 
ont été utilisées lors de la construction 
du port de Tarragone. Cette carrière a été 
préservée pour son paysage naturel et sa 
valeur patrimoniale.  Un espace unique 
ouvert sur la mer d’où l’on peut observer le 
port de Tarragone.

 Kal·lipolis * 
Mirador adjacent a les restes del poblat 
protohistòric de Kal·lipolis. 
En aquest poblat, d’origen grec, es van suc-
ceir diverses cultures del Mediterrani. Va ser 
un lloc vinculat a l’activitat comercial.

Point de vue situé à proximité des vesti-
ges du village protohistorique de Kal·li-
polis. 
Dans cette ville, d’origine grecque, des 
différentes cultures méditerranéennes se 
sont succédé. C’était un lieu lié à l’activité 
commerciale.

 La Rocabona * 
Inici o fi del viatge pel Camí de Costa a través de la història, cultura, naturalesa i paisat-
ges de Salou. Un dels quatre miradors amb vista a la pedrera del cap de Salou. Lloc únic 
enfront del mar. 

Début (ou fin) du voyage sur le Chemin Côtier à travers l’histoire, la culture, la nature et les 
paysages de Salou.  
L’un des quatre points de vue qui surplombent la carrière du cap de Salou. Lieu remarquable 
avec vue sur la mer.
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Platja del Trabucador
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ció vora el mar que recorda a un típic 
poble de pescadors i on s’hi poden 
trobar construccions de diversos 
estils. A continuació, Calafell, un petit 
municipi amb un important patrimoni 
històric. Ibers, romans, àrabs i senyors 
feudals formen part de la història 
d’aquesta localitat. El Castell Medie-
val i la Ciutadella Ibèrica en són dos 
exemples. A prop, El Vendrell, localitat 
natal del compositor Pau Casals i on 
es pot visitar la casa nadiua i la Vil·la 
Casals-Museu Pau Casals. La Ruta 
del Paisatge dels Genis és una pro-
posta turística per descobrir l’essèn-
cia del paisatge que va inspirar l’obra 
i personalitat d’Antoni Gaudí (Reus), 
Joan Miró (Mont-roig), Pau Casals (El 
Vendrell) i Pablo Picasso (Horta de 
Sant Joan).

La Costa Daurada és un territori 
únic amb un espectacular llegat 
arquitectònic i patrimoni natural. 
Des de Salou, tot fent un passeig, 
s’arriba a Cambrils, una localitat 
marinera que, amb el seu port 
pesquer, l’arribada de les barques 
i els pescadors feinejant amb el 
peix, ofereix una imatge de postal. 
La Torre del Port i el Far Vermell 
són els elements més caracte-
rístics de la façana marítima. En 
direcció Montbrió del Camp es 
troba el Parc Samà, un majestuós 
jardí històric catalogat Bé Cultural 
d’Interès Nacional per la UNESCO, 
en un entorn natural únic, amb 
una flora excepcional, un llac, una 
cascada i aus exòtiques. Si ens 
endinsem una mica, podrem gaudir 
d’unes magnífiques vistes de la 
Costa Daurada des del mirador del 
Castell Monestir de Sant Miquel 
d’Escornalbou, que al llarg de la 
seva història fou habitat per mon-
jos agustinians i franciscans, i des 
de l’Ermita de la Mare de Déu de la 
Roca, assentada damunt la Mun-
tanya Roja. Aquest paisatge va ser 
una font d’inspiració per a Joan 
Miró, qui va plasmar la bellesa 
d’aquestes terres en obres d’art. 
La visita al Mas Miró, a Mont-
roig del Camp, és imprescindible. 

Resseguint la costa cap al nord 
s’alça el Castell de Tamarit. Aquest 
conjunt arquitectònic, a la vora del 
mar, tot i ser de propietat privada, 
ofereix una de les fotografies més 
emblemàtiques. Molt a prop trobem 
Altafulla i la Vila Closa, l’antic nucli 
medieval emmurallat on destaquen 
el castell, l’església i diverses cases 
senyorials. A prop de la platja i en 
un marc incomparable es troba la 
Vil·la Romana dels Munts, una de 
les vil·les aristocràtiques més ben 
conservades de la Hispània romana. 
Arribant a Roda de Berà ens trobem 
l’Arc de Berà, alçat al bell mig de 
la carretera i ubicat a l’antiga Via 
Augusta que antigament unia Roma 
i Cadis. A poca distància, se situa el 
Roc de Sant Gaietà, una urbanitza-

Costa
Daurada
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La Costa Daurada
C’est un territoire unique avec un 
patrimoine architectonique et natu-
rel exceptionnel.
Depuis Salou on peut se promener 
jusqu’à Cambrils, un village de pê-
cheurs qui, avec son port de pêche, 
l’arrivée des bâteaux de pêche et les 
pêcheurs, offre une image de carte 
postale. La Tour du Port et le Phare 
Rouge sont les éléments les plus 
emblématiques de son front de mer.
En direction de Montbrió del Camp 
on trouve le Parc Samà, un jar-
din historique majestueux classé 
Bien d’Intérêt Culturel National par 
l’UNESCO, dans un cadre naturel 

unique, avec une flore exception-
nelle, un lac, une cascade et des 
oiseaux éxotiques.
Si nous nous dirigeons vers 
l’arrière-pays, nous pourrons 
profiter des vues panoramiques 
magnifiques depuis le belvédère du 
Château-monastère de Sant Miquel 
d’Escornalbou, qui a été toujours 
habité par des moines augustins et 
franciscains, et aussi depuis l’Ermi-
tage de la Mare de Déu de la Roca, 
situé sur un grand rocher rouge. Ce 
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paysage fut une source d’inspiration 
pour Joan Miró, qui captura la beau-
té de ces terres dans ses oeuvres 
d’art. La visite du Mas Miró, à Mont-
roig del Camp, est incontournable.
En longeant la côte vers le Nord on 
trouve le Château de Tamarit. Cet 
ensemble architectonique en bord de 
mer, bien que privé, offre l’une des 
images les plus emblématiques de la 
côte. Tout près il y a le village d’Alta-
fulla et sa Vila Closa, l’ancien bourg 
médieval où l’on peut remarquer le 
château, l’église et quelques maisons 
nobles. Près de la plage et dans un 
cadre incomparable on peut visiter la 
Villa Romaine de Els Munts, l’une des 

villas les mieux conservées de l’His-
pania romaine.   
En arrivant à Roda de Berà on trouve 
l’Arc de Berà, situé au milieu de la rou-
te sur l’ancienne Via Augusta, chaus-
sée romaine qui réliait Rome à Cadix. 
À proximité, le Roc de Sant Gaietà, un 
lotissement en bord de mer qui rappe-
lle un village typique de pêcheurs avec 
des maisons aux styles architecturaux 
variés.  
Tout de suite on arrive à Calafell, une 
petite ville avec un important patri-

moine historique. Les ibères, les 
romains, les arabes et les feudata-
res font partie de son histoire. Le 
Château Médiéval et la Citadelle 
Ibérique en sont deux exemples.
À proximité, El Vendrell, ville natale 
du compositeur Pau Casals et où 
nous pouvons visiter sa maison 
natale et sa maison-musée. La 
Route du Paysage des Génies est 
une proposition touristique pour 
découvrir l’essence du paysage 
qui inspira l’oeuvre et la per-
sonalité d’Antoni Gaudí (Reus), 
Joan Miró (Mont-roig), Pau 
Casals (El Vendrell) et Pablo 
Picasso (Horta de Sant Joan).

Patronat de Turisme de
la Diputació de Tarragona

www.costadaurada.info
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sculpturaux en pierre et par sa su-
perbe décoration intérieure, conser-
vée quasiment intacte. 
D’autres lieux incontournables à vi-
siter sont le Théâtre Fortuny (1882), 
l’église Prioral de Sant Pere et le 
Centre Gaudí, centre d’interprétation 
qui nous permet de découvrir la vie 
et l’oeuvre de l’architecte à l’aide 
de moyens audiovisuels, maquettes 
interactives, énigmes...
Le ‘Vermut de Reus’, produit depuis 
la fin du XIXème siècle, ainsi que les 
nombreux bars à vermouth ouverts 
actuellement, font de Reus la vraie 
capitale du vermouth.

Reus Promoció
www.reusturisme.cat

Reus
Reus, ciutat natal d’Antoni Gaudí, 
és sinònim de Modernisme. La 
Ruta del Modernisme és un agra-
dable passeig pel centre i permet 
admirar i conèixer les façanes 
modernistes més interessants de 
la ciutat. Hi destaquen especial-
ment les obres de Lluís Domènech 
i Muntaner: l’Institut Pere Mata 
(1898), la Casa Rull (1900), la Casa 
Navàs (1901) o la Casa Gasull 
(1911). L’Institut Pere Mata va 
marcar l’inici de la brillant eta-
pa modernista que va viure Reus 
i és considerat una de les joies 
del Modernisme. El pavelló “dels 
distingits”, l’únic que es pot visitar, 
mostra la gran riquesa ornamental 
de principis del s. XX. La Casa Na-
vàs destaca per la seva imponent 
façana amb motius escultòrics 
de pedra i per la seva magnífica 
decoració interior, que es conserva 
pràcticament intacta. Altres indrets 
indispensables de Reus són el 
Teatre Fortuny (1882), l’església 
Prioral de Sant Pere i el Centre 
Gaudí, l’espai d’interpretació que 
permet descobrir la vida i obra de 
l’arquitecte a través d’audiovisuals, 
maquetes interactives, enigmes... 

El ‘Vermut de Reus’, l’elaboració 
del qual ve des de finals del s. XIX i 
continua activa en l’actualitat, junt 
amb les diverses vermuteries de la 
ciutat, fan de Reus l’autèntica capi-
tal del vermut.

Reus
Reus, ville natale d’Antoni Gaudí, est 
synonyme de Modernisme. La Route 
du Modernisme est une agréable 
promenade dans le centre-ville qui 
nous permet d’admirer les façades 
les plus remarquables de la ville. 
Particulièrement intéressantes sont 
les oeuvres de Lluís Domènech 
i Muntaner: l’Institut Pere Mata 
(1898), la Casa Rull (1900), la Casa 
Navàs (1901) ou la Casa Gasull 
(1911).
L’Institut Pere Mata a marqué le 
début de la brillante période mo-
derniste de Reus, et il est consideré 
l’un des joyeaux de l’Art Nouveau. 
Le pavillon “des distingués”, le seul 
ouvert au public, montre la grande 
richesse ornementale du début du 
XXème siècle.
La Casa Navàs se distingue par son 
imposante façade avec des motifs 
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gona també compta amb un im-
portant bagatge medieval i el millor 
testimoni n’és la Catedral. Dedicada 
a Santa Tecla (patrona del municipi), 
està situada a la Part Alta, al ma-
teix lloc on segles abans s’alçava 
el temple romà d’August. Tarragona 
és una ciutat oberta al Mediterrani i 
al barri marítim de El Serrallo es pot 
descobrir aquesta vinculació amb el 
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Tarragona
Tarragona, hereva d’un passat 
imperial gloriós i medieval, està 
reconeguda com a Patrimoni Mun-
dial de la UNESCO. Dins del conjunt 
arqueològic romà de la ciutat en 
destaca l’Amfiteatre -dedicat a oferir 
espectacles de lluita de gladiadors, 
espectacles navals i execucions-, el 
Circ -destinat a les curses de ca-
valls i carros-, el Pretori -la torre que 
allotjava les escales que permetien el 
pas a la ciutat baixa fins el Fòrum-, 
la Necròpolis Paleocristiana -una 
extensa àrea funerària-, o el Pont 
del Diable -l’aqüeducte ubicat als 
afores que servia per portar aigua a 
la ciutat des del riu Francolí. Tarra-

mar. Passejant pels seus carrers es 
pot assaborir la cuina marinera més 
autèntica de la ciutat. Els Castells 
-la construcció de torres humanes- 
estan molt presents a Tarragona i 
durant els mesos de temporada alta 
s’ofereixen diverses exhibicions.

Tarragona
Tarragone, héritière d’un passé impé-
rial glorieux et médiéval, est recon-
nue comme Patrimoine Mondiale de 
l’UNESCO.
Dans son ensemble archéologique 
romain il faut souligner l’Amphi-
théâtre -consacré aux spectacles de 
combats navals et de gladiateurs, 
ainsi qu’aux exécutions-, le Cirque 

– dedié aux courses de chars et de 
chevaux-, le Praetorium- la tour qui 
abritait les escaliers permettant 
d’accéder à la basse-ville depuis 
le Forum-, la Nécropole Paléochré-
tienne –une vaste aire funeraire- ou 
le Pont del Diable- l’aqueduc situé 
dans la banlieue qui permetait de 
transporter de l’eau potable du fleuve 
Francolí jusqu’à la ville.  

Tarragone possède un patrimoine 
médiéval important, et la Cathé-
drale en est son meilleur exemple. 
Consacrée à Santa Tecla (patron-
ne de la commune), elle se situe 
dans la vielle ville, sur l’emplace-
ment de l’ancien temple romain 
d’Auguste.
Tarragone est une ville ouverte 
sur la Méditerranée, et dans le 
quartier maritime de El Serrallo on 
peut bien découvrir ce lien avec 
la mer. Dans ses rues on peut sa-
vourer la cuisine de la mer la plus 
authéntique de la ville.
Les Castells -tours humaines- 
sont très présents à Tarragone, 
notamment pendant la haute 
saison.

Patronat Municipal de 
Turisme de Tarragona 

www.tarragonaturisme.cat
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l’église romane d’Albarca, la cave 
moderniste de Cornudella de Mont-
sant, les ermitages et les nombreux 
sites naturels d’une grande beauté 
d’Ulldemolins, le Musée des Mines de 
Bellmunt del Priorat et la Route des 
Cadrans Solaires de Porrera. 
La Route du Vin et la Route des 
Moulins d’Huile nous montrent le 
processus de production et les ca-
ractéristiques du vin (AO Montsant 
et AOQ Priorat) et de l’huile extra 
vierge tout en visitant des caves et 
des moulins. 
 

Oficina de Turisme del Priorat 
www.turismepriorat.org

El Priorat és terra de vinyes i de 
paisatges de gran bellesa, de cin-
gles i esquerps rocams, i de camins 
que s’endinsen al Parc Natural de 
la Serra de Montsant i la Serra de 
Llaberia. Falset, capital del Priorat, 
es troba en una vall envoltada de 
muntanyes. Hi destaquen l’ermita 
de Sant Gregori i un dels cellers 
més representatius de Catalunya, 
d’estil modernista, construït per 
Cèsar Martinell, deixeble de Gau-
dí. Al nord trobem la Cartoixa de 
Santa Maria d’Escaladei, la primera 
cartoixa de la Península, construïda 
al s. XII pels monjos de l’Ordre de 
la Cartoixa, i a l’est Siurana, encin-
glat en un indret espectacular, on 
perduren les restes de la fortalesa 
sarraïna, l’església d’estil romànic 
i des d’on es poden contemplar 
magnífiques vistes. També és d’in-
terès l’església romànica d’Albarca, 
el celler cooperatiu d’estil moder-
nista de Cornudella de Montsant, 
les ermites i els nombrosos racons 
naturals de gran bellesa d’Ullde-
molins, el Museu de les Mines de 
Bellmunt del Priorat i la Ruta dels 
Rellotges de Sol de Porrera. La 
Ruta del Vi i La Ruta dels Molins 
d’Oli mostren el procés d’elabo-

ració i les característiques del vi 
(DO Montsant i DOQ Priorat) i de 
l’oli verge extra tot visitant diversos 
cellers i molins.

Priorat
El Priorat est une terre de vignobles 
et de paysages d’une grande beauté, 
ainsi que de falaises, de montagnes 
rocheuses et de sentiers qui parcou-
rent le Parc Naturel de la Serra de 
Montsant et la Serra de Llaberia.
Falset, la capitale d’El Priorat, se 
situe dans une vallée entourée de 
montagnes. On peut y visiter l’er-
mitage de Sant Gregori et l’une des 
plus répresentatives caves à vin de la 
Catalogne, de style moderniste, cons-
truite par Cèsar Martinell, disciple de 
Gaudí.
Plus au nord on peut visiter la Char-
treuse de Santa Maria d’Escaladei, 
la première de la Péninsule Ibérique, 
construite au XIIème siècle par les 
moines de l’Ordre de la Chartreuse, 
et à l’est, Siurana, village situé sur 
une spectaculaire falaise, où l’on peut 
trouver les restes d’une ancienne 
fortresse sarrasine, l’église de style 
roman, et une très belle vue panora-
mique. 
Nous vous recommandons également 

Priorat
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La Ruta 
del Cister
La Ruta del Cister enllaça els 
tres monestirs més emblemàtics 
d’aquesta ordre. El Monestir de 
Poblet, un dels més grans d’Europa 
i declarat Patrimoni Mundial de la 
Humanitat per la UNESCO, alberga 
una important comunitat monàs-
tica i és un referent obligat dins la 
història de la Corona d’Aragó. El 
Monestir de Santes Creus, un dels 
més grans i millor conservats que 
es poden visitar, va acollir la primera 
comunitat monàstica de l’ordre de 
Catalunya i va ser el lloc triat per 

reis i nobles per al seu repòs etern. 
Situat a la província de Lleida, el 
Monestir de Vallbona de les Monges, 
dotat d’una bellesa singular i de 
dimensions reduïdes, amb vuit-cents 
anys de presència monàstica ininterrom-
puda, és l’exponent més clar de la 
importància de la dona en l’època 
medieval. Cal visitar també Mont-
blanc, una de les viles medievals 
més ben conservades de Catalunya 
on destaquen el recinte emmura-

llat i les seves torres; L’Espluga de 
Francolí, on es poden visitar la Cova 
de la Font Major, el Museu Terra i el 
Museu del Vi; i Valls, bressol dels 
Castells (torres humanes) i dels 
Calçots, on es troben el campanar 
més alt de Catalunya i la Capella 
del Roser amb rajoles vidriades. Cal 
destacar les Catedrals del Vi, cellers 
modernistes plens d’història que 
permeten conèixer el procés d’ela-
boració del vi.

La Route 
Cistercienne
La Route Cistercienne rassemble les 
trois monastères les plus embléma-

tiques de cet ordre.
Le Monastère de Poblet, l’un des 
plus grands d’Europe et déclaré 
Patrimoine Mondial de l’Humanité 
par l’UNESCO, abrite une importante 
communauté monastique et c’est 
une référence obligée dans l’histoire 
de la Couronne d’Aragon. 
Le Monastère de Santes Creus, l’un 
des plus grands et mieux conser-
vés, est aussi ouvert au public. Il a 
accueilli la première communauté 

monastique de l’ordre en Catalogne 
et fut l’endroit choisi par les nobles 
et les rois pour leur repos éternel.
Situé dans la province de Lleida, le 
Monastère de Vallbona de les Mon-
ges, aux dimensions réduites, est 
d’une beauté singulière et compte 
avec plus de huit-cents ans de pré-
sence monastique féminine ininterrom-
pue, ce qui montre l’importance des 
femmes à l’époque médiévale.  
Il faut aussi visiter Montblanc, l’une 
des villes médiévales les plus bien 
conservées de la Catalogne, avec 
sa remarquable enceinte fortifiée et 
ses tours; L’Espluga de Francolí, où 
l’on peut visiter la Grotte de la Font 
Major et les musées de la Terra et 
du Vin; et Valls, berceau des Castells 

(tours humaines) et des Calçots, et 
où l’on trouve le clocher le plus haut 
de la région ainsi que la Chapelle del 
Roser, avec ses carreaux émaillés.  
Ne manquez pas les Cathédrales du 
Vin, des caves modernistes pleines 
d’histoire qui vous permettront de 
connaître le processus de la vinifi-
cation.

La Ruta del Cister
www.larutadelcister.info
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és una ciutat amb un dels conjunts 
monumentals amb més varietat 
artística de Catalunya, destacant-ne 
la Catedral amb reminiscències 
romàniques, gòtiques i renaixentis-
tes. Riu amunt trobem Benifallet, on 
les Coves de les Meravelles mostren 
importants restes del Neolític en un 
entorn geològic incomparable i, molt 
a prop, Pinell del Brai amb el celler 
modernista que uneix arquitectura 
i l’art enològic. Finalment s’arriba 
a Miravet. El seu castell, una de les 
principals restes dels templers a 
la zona, s’alça a la vora del riu, des 
d’on es pot contemplar una excep-
cional panoràmica. A Gandesa des-
taquen l’elegant portalada romànica 
de l’església, així com el celler mo-
dernista obra de l’arquitecte Cèsar 
Martinell, deixeble de Gaudí. A poca 
distància, Corbera d’Ebre, parada 

Les Terres de l’Ebre, declarades 
Reserva de la Biosfera per la UNES-
CO, destaquen pels seus espais 
naturals irrepetibles, per la presèn-
cia del riu Ebre -el més cabalós de 
la Península Ibèrica-, i pel seu ric 
patrimoni històric i cultural. Res-
seguint el litoral trobem petites 
poblacions marineres com L’Amet-
lla de Mar, un port pesquer amb 
un encant especial i un paradís de 
platges i cales; L’Ampolla, situat a 
l’entrada del Delta de l’Ebre, on el 

mar, la terra i el riu creen paisatges 
tant diversos com la Bassa de les 
Olles, refugi d’una important pobla-
ció d’aus aquàtiques; i La Ràpita, 
on es poden visitar els vivers de 
musclos i ostres. A prop d’aques-
ta població es troben les pintures 
rupestres d’Ulldecona, declarades 
Patrimoni de la Humanitat per la 
UNESCO. Endinsant-nos cap al 
paisatge més muntanyós es troba 
el Parc Natural dels Ports, frontera 
natural entre Catalunya, Aragó i el 
País Valencià. Des del cim Caro, el 
punt més elevat, es poden admirar 
magnífiques vistes. A poca distàn-
cia, Horta de Sant Joan acull el Cen-
tre Picasso amb reproduccions de 
totes les obres que el pintor va crear 
immortalitzant els paisatges del 
poble. A la vora del riu Ebre, Torto-
sa, la capital de les Terres de l’Ebre, 

Terres
de L’Ebre
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obligatòria per a conèixer l’escenari 
on va tenir lloc la darrera batalla de 
la Guerra Civil i on encara resta el 
Poble Vell. A la vora del riu Canale-
tes, el Santuari de la Fontcalda data 
del s.XIV i alberga un conjunt d’ai-
gües mineromedicinals que brollen 
a 28ºC. La Via Verda és un camí que 
ressegueix la via fèrria i que permet 
conèixer el paisatge i els atractius de 
gran interès fotogràfic i paisatgístic 
a peu, en bicicleta o a cavall.

Terres de l’Ebre
Les Terres de L’Ebre, déclarées Ré-

variés que la Bassa de les Olles, abri 
d’une importante communauté d’oi-
seaux marins; et La Ràpita, avec ses 
moulières et huîtrières. À proximité 
on peut visiter les peintures rupes-
tres d’Ulldecona, déclarées Patri-
moine de l’Humanité par l’ UNESCO. 
Si nous approchons des montag-
nes de l’arrière-pays nous pourrons 
visiter le Parc Naturel de Els Ports, 
frontière naturelle entre la Catalog-
ne, l’Aragon et la Région de Valence. 
Depuis le sommet du Mont Caro, son 
point culminant, les vues sont ex-
ceptionnelles. À proximité, Horta de 
Sant Joan abrite le Centre Picasso 
avec des reproductions des tableaux 
qui ont immortalisé les paysages du 

village.  
Près de l’Ebre, Tortosa, capitale des 
Terres de l’Ebre, est une ville avec 
l’un des ensembles monumentaux 
les plus variés de la Catalogne, 
dont sa Cathédrale, avec des re-
miniscences romanes, gothiques et 
de la Renaissance, est remarquable. 
En remontant le fleuve on tombe 
sur Benifallet, où les Grottes de Les 
Meravelles nous montrent d’impor-
tants vestiges du Néolithique dans 
un cadre géologique incomparable, et 
Pinell del Brai, avec sa cave moder-

niste qui allie architecture et savoir 
faire oenologique. Une fois arrivés à 
Miravet nous pourrons visiter le ves-
tige templier le plus important de la 
région, son château, dressé sur la rive 
du fleuve et qui offre une vue panora-
mique exceptionnelle.
À Gandesa on peut visiter l’élégant 
portail roman de son église ainsi que 
la cave moderniste de Cèsar Marti-
nell, disciple de Gaudí. À proximité on 
trouve Corbera d’Ebre, halte obligée 
pour découvrir l’endroit où la dernière 
bataille de la Guerre Civile a eu lieu, et 
où il en reste le Vieux Village. Près de 
la rivière Canaletes, le Sanctuaire de 
la Fontcalda, datant du XIVème siècle, 
nous permet de plonger dans ses 

eaux minéro-médicinales qui jaillis-
sent à 28ºC.
La Via Verda est un chemin qui longe 
l’ancienne voie ferrée et qui nous per-
met de découvrir des paysages et des 
endroits d’intérêt photographique, 
que ce soit à pied, à vélo ou à cheval.   

Patronat de Turisme de
 les Terres de l’Ebre

https://terresdelebre.travel

serve de la Biosphère par l’UNESCO, 
se distinguent par leurs espaces na-
turels uniques, la présence du fleuve 
Ebre -le plus grand de la Péninsule 
Ibérique- et leur riche patrimoine 
historique  et culturel. 
Tout en longeant son littoral on 
peut découvrir des petits villages de 
pêcheurs tels que L’Ametlla de Mar, 
un port de pêche avec un charme 
spécial et un paradis de plages et de 
criques; L’Ampolla, situé à l’entrée 
du Delta de l’Ebre, où la terre et le 
fleuve ont créé des paysages aussi 
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où nous pouvons voir la mer des 
deux côtés.
L’embouchure de l’Ebre abrite trois 
espaces naturels protegés: le Gar-
xal, l’Île de Sant Antoni et l’Île de 
Buda. On peut connaître les diffé-
rents tronçons du fleuve depuis un 
bâteau qui nous permet également 
d’observer le mélange d’eau douce 
et d’eau de mer.
Il faut souligner la riche et variée 
gastronomie du Delta à base de 
poisson, fruits de mer, mollusques 
et le particulier riz “bomba”.

Patronat de Turisme de
 les Terres de l’Ebre

https://terresdelebre.travel

El Parc Natural del Delta de l’Ebre 
és la zona humida protegida més 
gran de Catalunya, on els arrossars 
cobren un color diferent segons 
l’època de l’any i on es pot trobar 
una gran varietat d’espècies de 
flora i fauna, especialment aus. 
Compta amb diferents llacunes: la 
Bassa de les Olles, on s’hi poden 
trobar flamencs i ànecs; L’Encanyis-
sada, que es pot resseguir per un 
recorregut senyalitzat i La Tanca-
da, on es poden veure les capes 
blanques de sal que s’hi formen a 
l’estiu. La Platja de La Marquesa 
és una de les més màgiques amb 
quilòmetres de sorra pràcticament 
verge, aigües cristal·lines i amb 
les dunes millor conservades del 
Delta i que culmina amb l’imponent 
Far del Fangar. A l’estiu s’obre la 
tanca del Trabucador per a acce-
dir a la península de la Punta de 
la Banya, des d’on es pot veure el 
mar a ambdós costats. La des-
embocadura de l’Ebre alberga 
tres importants espais naturals 
protegits: el Garxal, l’Illa de Sant 
Antoni i l’Illa de Buda. Els diferents 
trams del riu es poden conèixer a 
bord d’un dels vaixells, des d’on 

es pot observar la barreja d’aigua 
dolça i salada. Cal destacar la rica 
i variada gastronomia del Delta 
basada en peix, marisc, mol·luscs 
i el característic arròs bomba.

Delta de l’Ebre
Le Parc Naturel du Delta de l’Ebre 
est la plus grande zone humide 
protegée de la Catalogne, où les 
rizières prennent une couleur diffé-
rente en fonction de la saison et où 
l’on peut trouver une grande diver-
sité d’espèces de flora et fauna, 
notamment des oiseaux.
Il compte plusieurs lagunes: la Bas-
sa de les Olles, où l’on peut trou-
ver des flamants et des canards; 
L’Encanyissada, que l’on peut longer 
par un chemin balisé, et La Tancada, 
où l’on peut voir les couches de sel 
formées en été. 
La Plage de La Marquesa est l’une 
des plus magiques, avec des ki-
lomètres de sable pratiquement 
vierge, aux eaux cristallines et avec 
les dunes les plus bien conservées 
du Delta. À l’une de ses extrémi-
tés on trouve l’imposant Phare du 
Fangar.
En été, la clôture du Trabucador est 
ouverte pour permettre l’accès à la 
péninsule de la Punta de la Banya, 

Delta
de L’Ebre
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